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Important operating and safety instructions
Please read and save these instructions

Wichtige A und Sicherh
Bitte diese Hinweise lesen und aufbewahren

Consignes d'utilisation et de sécurité importantes
Veuillez lire ces consignes et les conserver.

Importanti istruzioni per l'uso e la sicurezza
Si prega di leggere e conservare le presenti istruzioni
de seguridad

"
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Instr
importantes o
Por favor, lea y guarde estas indicaciones

Instrugdes de utilizagdo e seguranga
Por favor, leia e guarde estas instrugdes

Belangrijke gebruiks- en veiligheidsinstructies
Lees deze instructies door en bewaar ze

Vigtig information om anvendelse og sikkerhed
Lees venligst denne vejledning igennem og gem den til
senere brug.

Viktige bruks- og sikkerhetsinstrukser
Disse instruksene skal leses og oppbevares

Viktiga och sakert
Lés dessa anvisningar och forvara dem sékert for framtida
referens

Tarkeita kaytto- ja turvallisuusohjeita
Lueja sallyta nama ohjeet

INHavTIKEG
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Onemli kullanim ve giivenlik agiklamalari
Ltfen bu aciklamalari okuyunuz ve muhafaza ediniz

Dulezité pokyny k pouziti a bezpecnostni pokyny
Tyto pokyny si prectéte a uschovejte

Délezité pokyny k pouZitiu a bezpeénostné pokyny
Tieto pokyny si precnajte a uschovaijte

Wazne owki dotycza t ia i
bezpieczenstwa

Prosimy przeczytac i zachowa¢ niniejsze instrukcje

Fontos alkalmazasi és biztonsagi Gtmutatasok
Kérjik, olvassa el és Grizze meg az Utmutatésokat.

Pomembni napotki za uporabo in varnostni napotki
Te napotke preberite in shranite

Vazne upute o primjeni i sigurnosne upute
Molimo procitajte i sacuvaijte ove upute

Svarigas lietosanas un drosibas norades
Ladzu, izlasiet un ievérojiet §is instrukcijas

Svarbiis naudojimo ir saugos nurodymai

PraSom perskaityti Siuos nurodymus ir juos iSsaugoti.
Téhtsad kasutus- ja ohutusjuhised

Palun lugege juhised Iabi ja hoidke need alles

BaxHble MHCTPYKLMM N0 MPUMEHEHHUIO 1 TeXHUKe
6GesonacHocT
MoxanyiicTa, NPoYUTaIiTe 1 COXPAHITE 3TU MHCTPYKLIMM

BaXHU yKa3aHus 3a NPUNOXeHUeTO U GezonacHocTTa
MOI’IR, npoyeTeTe Te3n yKkasaHus 1 v 3anasete

Instructiuni importante de utilizare si siguranta
Cititi si pastrati aceste instructiuni

BaxHu 3a v be:
[MpouuTajTe 11 OBUE HANOMEHY 1 BHUMABajTe Ha HIB
Baxnuei BKa3iBKM L4OA0 3aCTOCYBAHHS Ta TEXHIKN
Gesnekn
MpouuTalite Ta 36epiraiiTe Lj BKa3iBkN
[T PRIE Iy RIC T
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MILWAUKEE
REDLITHIUM L4 B...

Description see text section.
Beschreibung siehe Textteil
Pour la description voir la section de texte

Per la descrizione vedi la sezione di testo

Ver texto descriptivo

Para a descrigéo veja a se¢do de texto.
Beschrijving zie tekstgedeelte

Se beskrivelse i teksten

Beskrivelse, se tekstdelen.

Beskrivning se textdelen

Kuvaus katso tekstiosio

Mepiypagr) BAETTE TO TPRAHA KeIpévou

Metin bélimiindeki aiklamalara dikkat edin

Popis viz textovou ¢ast

Popis pozri textovii Cast'

Opis znajdziesz we fragmencie tekstowym
Aleirast lasd a szoveges részben.

Opis glej del besedila

Opis vidi u dijelu teksta

Aprakstu skatit teksta dala

Aprasymas teksto dalyje

Kirjeldust vaadake tekstiosast

Onvcakve cM. B TEKCTOBOV YacTi

3 OMUCAHVETO BYX TEKCTOBATA YaCT

Pentru descriere vezi partea de text

3a onvc Biav TekcTyarneH aen

OnuC AVB. y TEKCTOBIN YacTUHi

oall jhil Cia g

N
(RN
A\

N
R
LENRNEN

s
\

) \\\\\\ N
moW WG W
WwoN W W W

MODE memory: the selected operating mode is
available again when switching on again.
Betriebsartspeicher: die gewahite Betriebsart steht
beim emeuten Einschalten wieder zur Verfiigung.
Mise en mémoire du mode de fonctionnement: le
mode de fonctionnement sélectionné est de nouveau
disponible au redémarrage

Memoria modalita: alla riaccensione & nuovamente
disponibile la modalita operativa selezionata.

Memoria de modos operativos: el modo operativo
seleccionado se encontrara de nuevo disponible al
reiniciar el aparato.

Meméria de modos de operagdo: o modo de
operagao selecionado esta disponivel ao ligar
novamente o dispositivo.

Geheugen voor de bedrijfsmodus: de
geselecteerde bedrifsmodus staat bij het hernieuwde
inschakelen weer ter beschikking.

jen valgte driftstype

d
erfortsat il rad\ghed nér lygten taendes igen.
Driftsmoduslager: Valgt driftsmodus er igjen
tilgjengelig etter ny innkobling.
Minne for driftsétt: det valda driftséitet stér tll
forfogande nar maskinen slés pa nésta gang.

i: valittu kaytttapa on ka
laitteen seuraavassa kaynnistyksessa.

Amopvnuéveuon Tpérou Asitoupyiag: o
emheypevog TpdTog Aeoupyiag iva diabéatpiog katd
TNV €K VEOU EvepyoTIoinan.

Isletim tiirii bellegi: segilen isletim tiritekrar
calistinldiginda segilmis durumdadir.

Pamét’ provoznho rezimu: zvoleny provozni rezim
je pfi novém zapnuti znovu k dispozici.

Pamit' prevadzkového rezimu: zvoleny
prevadzkovy rezim je pri novom zapnuti znova k
dispozcii.

Pamigé trybu pracy: wybrany tryb pracy jest
dostepny nawet po ponownym uruchomieniu.
Uzemmod memoria: a kivélasztott izemméd (jbol
bekapcsolskor ismételten elérhetd.

Pomnilnik nacinov delovanja: izbrani nacin
delovanja je ob ponovnem vklopu znova na voljo.
Memorija vrste rada: izabrana vrsta rada kod
ponovnog ukfjucenja stoji opet na raspolaganju.
Darbibas rezima atmi életais darbibas rezims
ir pieejams nakamaja ieslégSanas reizé.

Darbo rezimo atmintis: pasirinktas darbo rezimas
Vél taikomas i§ naujo jjungus prietaisa.

Tooreziimi mélu: valitud toorezim on
taassisseliiitamise korral uuesti kttesaadav.
YCTPOVCTBO 3anOMHaHIs: paBouiuX pexuMoB:
BbiGpaHHbI paBOHMit PeXVM JOCTYMEH npn
TI0BTOPHOM BKITIOHEHI.

Mamer 3a paboTHIA pexum: 3BpanwsT paboten
PEXUM OTHOBO € Ha PaNIOTIOKEHHE CrIef MOBTOPHO
BITI04BHE.

Memorie MOD: modul de functionare este disponibil

din nou la repornire.

MemopHja Ha pexvmoT Ha paBora: Kora yperor ce

By IOBTOPHO, H3GPHMOT paboTeH pexim nak e

[loCTanex.

Mam'aTb pexumy poBoTw: BHGPakuit pexim pobotn

3HOBY FIOCTYMHUAI P MIOBTOPHOMY BHTHOHEHHI.
Iyide] o jlsas J8) 550 el 1l i
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ENGLISH

DEUTS

FRANCAIS

[TALIANO

ESPANOL

PORTUGUES

NEDERLANDS

SVENSKA

suom [ EVHNKA

TECHNICAL DATA BATTERY LAMP  TECHNISCHE DATEN AKKULEUCHTE  CARACTERISTIQUES TECHNIQUES LAMPE TORCHE ABATTEREE ~ DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA  DATOS TECNICOS LAMPARA RECARGABLE PORTATIL  CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADAABATERIA  TECHNISCHE GEGEVENS ACCULAMP  TEKNISKE DATA BATTERILAMPE  TEKNISKE DATA/ BATTERI - LAMPE  TEKNISKA DATA BATTERILAMPA  TEKNISET ARVOT AKKUVALAISIN  TEXNIKA ZTOIXEIA BANOZ MIMATAPIAZ
Rated Power input 8W 8W  Puissance absorbée nominale 8W  Potenza assorbita nominale. 8W  Potencia nominal de entrada 8W  Consumo de energia nominal. 8W  Nominaal vermogen 8W  Nominel optagen effekt 8W  Nominell opptaks ytelse 8W  Nominell ineffekt 8w 8W  OvopooTikr Ghwor evépyeiag 8w
Lighting time with one fully charged battery Leuchtdauer mit 1 voll geladenen Akkupack Temps déclairage avec 1 batterie chargée completement ‘Tempo di illuminazione con 1 batteria pienamente caricata Autonomia con 1 paque\e de baterias completamente cargadas Tempo de iluminagao com 1 bloco de baterias completamente carregado Verllchtlngsduur met 1 vo\geladen accupack Lysstyrkens varighed med 1 fuldt opladet batteri Lysvarighet med én fullt ladet batteripakke Belysmngslld med 1 fulladdat batteripaket Valaisuaika 1 tayteen ladatulla akkusarjalla Aidipkela Aemoupyiag pie 1 yepdm povada pmatapiag

Spot Mode High 6h Spot héchste Stufe. 6h Mode lumiére niveau haut. 6h Modalita illuminazione puntiforme livello alto Modo de il foco nivel alto Modo spot nivel alto. 6h spot hoog niveau .. Driftsmade spot hejt trin Spotlight modus hayt niva 6h hog niva 6h kéyttttapa korkea teho.

Flood Mode High. 6h Flutlicht hochste Stufe. 6h Mode lumiére diffus niveau haut Modalita illuminazione diffusa livello alto. Modo de il on difusa nivel alto. Modo difuso nivel alto. 6h R diffuse hoog niveau .. Driftsmade diffus heit trin Flomlys modus hayt niva 6h Diffus hég nlva 6h Valona kayttotapa korkea lsho

Flood Mode Med 11.5h Flutlicht mittlere Stufe. 11,5h Mode lumiére diffus niveau moyen..... Modalita |\Ium|nazwne diffusa livello medio .... Modo de |Ium|nacwon difusa nivel medio....... Modo difuso nivel médio. 11,5h B diffuse gemiddeld niveau .. Driftsmade diffus middel trin........ Flomlys modus medium niva. 1,5h Diffus mell a 11,5h Valona kayttotapa teho

Flood Mode Low. 34h Flutlicht niedrige Stufe 34h Mode lumiére diffus niveau ba: Modalita i ione diffusa livello basso. Modo de il 6n difusa nivel bajo. Modo difuso nivel baixo 34h diffuse laag niveau. Driftsmade diffus lavt trin, Flomlys modus lavt niva. 34h Diffus lag niva 34h Valona tapa alhainen teho ... Eiog Aermoupyiag 3i6xutog pikpr okGAa

Hybrid Mode 3.25h Hybrid 325h Mode Hybride. Modalita ibrida Modo operativo Hibrido Modo de operagao Hibrido 325h Hybride. Dri tion hybrid Hybrid. 325h Driftsatt hybrid 325h ; ikayttof 325h Tpémog Aemoupyiag YBPIBIKGS ...

BEACON™ Mode. 60+h i BEACON™. 60+h Mode BEACON™. Modalita BEACON™ Modo operativo BEACON™ Modo de operagéo BEACON™ 60+h BEACON™ Dri ion BEACON™ f‘ i BEACON™ 60+h Driftsétt BEACON™ 60+h BEACON™ 60+h Eidog Aemoupyiag didxutog BEAC!
Luminus flux Lichtstrom Flux lumineux Flusso luminoso Flujo luminoso. Fluxo luminoso Lichtstroom Lysstrom Lysstrom Ljusstrom Valovirta Duwrevi pory

Spot Mode High 400 Im i Spot hochste Stufe 400 Im Mode lumiére niveau haut 400 Im Modalita illuminazione puntiforme livello alto Modo de iluminacion foco nivel alto Modo spot nivel alto 400 Im spot hoog niveau .. Driftsmade spot hejt trin Spotlight modus heyt niva hog niva 400 Im Kohdevalona kéyttétapa korkea teho. EiSog Aeroupyiag rpoBoAéag peyaAn okaAs

Flood Mode High. 400 Im Flutiicht hochste Stufe 400 Im Mode lumiére diffus niveau hau Modalita illuminazione diffusa livello alto. Modo de iluminacion difusa nivel alto. Modo difuso nivel alto. 400 Im diffuse hoog niveau .. Driftsmade diffus heit trin Flomlys modus heyt niva Diffus hog niva. 400 Im Valona tapa korkea teho .. EiSog Aemoupyiag diciyurog peyahn okdAa.

Flood Mode Med 150 Im Flutiicht mittlere Stufe. 150 Im Mode lumiére diffus niveau moyen. Modalita |\Ium|nazmne diffusa livello medio .... Modo de ||um|nacwon difusa nivel medio ... Modo difuso nivel médio. 150 Im B diffuse gemiddeld niveau .. Driftsmade diffus middel trin.... Flomlys modus medium niva 150 Im Diffus mellanniva 150 Im Valona iinen teho Eidog Aermoupyiag didyuTog peoaio okaha

Flood Mode Low. 25Im Flutlicht niedrige Stufe 25Im Mode lumiére diffus niveau bas..... Modalita i ione diffusa livello basso. Modo deil difusa nivel bajo. Modo difuso nivel baixo 25Im B diffuse laag niveau. Driftsmade diffus lavt trin. Flomlys modus lavt niva 25Im Diffus lag niva 25Im Valona tapa alhainen teho .. EiSog Aemoupyiag didiutog pikpr) oxkdAa

Hybrid Mode 600 Im Hybrid 600 Im Mode Hybride Modealita ibrida Modo operativo Hibrido Modo de operag@o Hibrido 600 Im B Hybride. Drif tion hybrid Dri Hybrid. 600 Im Driftsatt hybrid 600 Im I ikéytto 600 Im Tpémog Aemoupyiag YBPIBIKOG ...
Charging time 17min  Ladezeit. 117 min  Temps de recharge 117min Tempo di carica M7min Tiempo de carga 17min Tempo d M7min  Laadtid M7min O i 117min  Ladetid 117 min i 117min  Latausaika. 1M7min  Xpovog gépriong.
Colour rendering index (CRI) 80 F i 80  Indice de rendu des couleurs. Indice di resa cromatica. 80 indice de 6n cromética 80  Indice de reprodugdo de cores 80 K ind 80 F 80 F i indeks 80  Farga ingsi 80 ari i 80  Acikmg fig amodoong 80
Colour 4000K F 4000K  Température des couleurs 4000K  Temperatura di colore, 4000K de color. 4000K  Temperatura da cor 4000K Kl 4000K F 4000K F 4000K  F: 4000 K 4000K  Xpwpamiki i 4000 K
Battery voltage 4V Spannung 4 Tension accu 4V Tensione batteria 4V Voltaje de bateria 4V Tensao do acumulador. 4V Spanning 4V Udskiftni paending 4 Spenning 4V 4V Jannite vaihtoakku 4V
USB-input. 5VDC,0.1A-21A  USB Eingang 5VDC,0,1A-21A  USBEnirée. 5VDC,0,1A-21A  USB Ingresso. 5VDC,0,1A-21A  USBEntrada 5VDC,01A-21A  USBEntrada. 5VDC,0,1A-21A  USB Ingang 5VDC,0,1A-2,1A  USB Indgang - USB Inngang 5VDC,0,1A-21A  USB \ngéng 5VDC,0,1A-21A  USB Tulo. 5VDC,0,1A-21A  USB EiooSog
Weight 2359 Gewicht 2359 Poid 259 Peso 25 Peso 25 Peso 25 Gewicht 269 Vagt Vekt 2359 Vit 26g  Paino 2359 Bapog.
Protection class P53 IP53  Classe de protection. P53 Classe di protezione. P53 Clase de proteccion IP53  Classe de protegdo. P53 { IP 53 i \ IP53  Kapsling IP 53 i IP53  Khdonmp
Recommended ambient operating ~18..#50°C  Empfohlene L beim Arbeiten -18..#50°C  Température conseillée lors du travail... #50°C  Temperatura consigliata durante il favoro. 18..+50°C ambiente durante el trabajo -18..+#50°C  Temperatura ambiente o trabalhar. -18..450°C bevol tiidens het werken...... 8..+#50°C  Anbefalet temperatur under arbejdet Anbefalt under arbeid. -18.450°C  F vid arbete: ~18..#50°C  Suositeltu ympariston lampotila tyon aikana -18.450°C X Dpevn I
Recommended ambient charging +5..#40°C  Empfohlene L beim Laden +5..+40°C  Température conseillée lors de la recharge. #40°C  Temperatura consigliata durante la ricarica. +5..440°C ambiente durante la carga 45.440°C  Temperatura ambiente a0 carregar. 45,440 °C tiidens het laden. +5..+440°C  Anbefalet temperatur under opladning .. Anbefalt under opplading. +5.440°C  F i vid +5..+40°C  Suositeltu ympariston lampdtila aikana +6.440°C % W 0B

Battery L4B... Akkutypen L4B..  Batteries conseillé L4B..  Batferi iglat L4B..  Tiposde acumulador L4B..  Tipos de baterias L4B.. accutypes L4B... i Anbefalte L4B.. F i L4B..  Suositellut akkutyypit L4B.. I Wevol TUTTol 0
Recommemded USB power supply CusB USB-Netzteil CUSB  Alimentation USB lle CUsB USB consigliata. CUSB  Fuente de on USB CUSB  Fonte e alimentagéo USB CUsB USB voeding CUSB  Anbefalet USB- Anbefalt USB- cusB USB-stromforsor CUSB USB-virtalahde CUsB X Hevn ia USB
m WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, mAVERTISSEMENT‘ Llre lous Ies avemssemerns de sécurité, les instructions m AWERTENZAI Leggere tutte le awerlenze di slcurezza, istruzioni operative, m ADVERTENCIA Lea todas las advertenclas de peligro, |nslrucc|ones, m ADVERTENCIA Deve ser lidas todas as adverténcias de seguranga, m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, m ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og m ADVARSEL! Les gjennom alle sil adval ! Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer m VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja m MPOEIAOMOIHEH! AmBmm oAz; u; IlpnilMNo\l]Tth; umoBeifeig, oﬁnvlzg,
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or Dars!ellungen und Spezll' ikationen fiir dieses fournies avec cet outil mite con g Il mancato rispetto delle y con esta eléctrica.En instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta fel ica. i i en ificaties voor dit i specifikationer, som falger med dette el-vaerktej. En manglende illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverk!aye! Feil ved och specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar tillfoljd erittelyt, jotka toimitetaan laman sahk' kalun mukana. Ja\jempana TEpIypagés ral uéheteg kard my mpﬂm w
serious injury. bei der der kdnnen électrique. La non observance des mstmcnons mentionnées ci-dessous peut causer des istruzioni di seguno nportale puo causare scosse elettriche, incendi efo lesioni gravi. caso de no atenerse a las siguientes, ello pued una descarga desrespeito da éncias e instrugdes abaixo pode causar choque Als de niet worden opgevolgd, af alle kan medfere elektrisk stad, av og kan medfere av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand ocheller allvarliga  annettujen ohjeiden inlyonti saattaa johtaa sa umoBeiteuv mlupu vapoKzhéou o 800 TupKayid flkar
Save all warnings and instructions for future reference. elekirischen Schlag, Brand undfoder schwere Verletzungen verursachen. chocs électriques, des incendies ou de graves blessures. Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza  elécfrica, un incendio y/o lesion grave. elétrico, incéndio efou graves lesdes. kan dit een elektrische schok, brand of emstig letsel tot gevolg hebben. brand og/eller alvorlige kveestelser. elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader. kroppsskador. tulipaloon jaftai vakavaan loukkaantumiseen. aoapod Tpauyariojiols.
Sie alle Si und fiir die Zukunft  Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y reporter ~ futura, Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas. ~ Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia. Bewaar alle voor gebruik. Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug. Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene. Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk. Sailyté kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet varten. uhdre Oheg T g umroBeiteg ko oBnyie yia kdBe peAovriki) xprar).

m SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY-LAMP

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare
into the light beam yourself (not even from a distance). Staring into the light
beam may result in serious injury or vision loss.

Don't use this tool in wet areas

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

m SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

Only use Milwaukee Type L4 B... rechargeable batteries.

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme

auf,

E SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere richten.
Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus groBerer Entfernung). Das
Sehen in den Lichtstrahl kann emsthafte Verletzungen oder den Verlust der
Sehkraft verursachen.

Das Gerét nicht in feuchter Umgebung verwenden.

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das
Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe ersetzt
werden.

E SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

ultérieurement.

ﬂ AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX LAMPE TORCHE A
BATTERIE

Attention: Ne jamis diriger e faisceau lumineux directement sur des personnes ou des
animaux. Ne pas regarder dans le faisceau lumineux (méme a une certaine distance). Le fait

E AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A BATTERIA

Attenzione: non dirigere mai l fascio di luce direttamente su persone o animali. Non
quardare nel fascio di luce (nemmeno da notevole distanza). Guardare nel fascio di luce
pub comportare lesioni serie 0 la perdita dela vista.

de regarder dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses blessures ou enlramer la
perte de ['acuité visuelle.

Ne pas utiiser [apparei dans un environnement humide.

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la source de
lumiére aura atteint la fin de sa vie utile, la lampe toute entiére devra étre remplacée.

m CCONSIGNES DE SECURITE SPECIALES - ACCUS

Nur Akkus vom Typ L4 B...
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den HausmuII werfen.

Utiliser uniquement des batterie rechargeables Milwaukee de type L4 B....

Avant tous travaux sur la machine refirer [accu interchangeable.

Ne pas leter les aocus wnlerchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
d

temperatures. In case of contact with battery acid wash it off i with
soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 mlnutes
and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to
ashort circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow
afluid to flow inside them. Corrosive or conductive fuids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The hart head light is intended to be used light independent use away from
mains supply. The hart head light is especially designed for hard hat head
mounting.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

CHARGING

Plug your USB cable into a power source such as an AC wall adaptor, computer
or car port.

The indicator light will display the charging status:

Red flashing: charging, 0-25% charged

Orange flashing: charging 25-80% charged

Green flashing: charging, 80-99% charged

Green solid: 99-100% charged

Red/Green flashing: damaged or faulty battery

If the light indicator flashes red and green, check that the battery is fully seated
into the bay. Remove the battery and reinsert. If the light continues to flash red
and green, the battery may be extremely hot or cold, or wet. Allow the battery to
cool down, warm up, or dry out and then reinsert. If the problem persists, contact
a MILWAUKEE service facilty.

FUEL GAUGE

The fuel gauge will display the battery life:
Red flashing: 0-10% remaining

Red solid: 10-25% remaining

Orange solid: 25-80% remaining

Green solid: 80-100% remaining

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged
before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery
pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after used.
To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further requirements.
Commerecial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent
short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.
Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should

need to

bjets métaliques (risque de

bietet eine an; bitte giq aCCUS U
fragen Sie Ihren Fachhandler. Ne pa \es aceus d
nicht mit
(Kurzschlussgefahr). En cas de conditons ou températures extrémes, du liquide causl\que peul s echapperd un

Unter extremer Belastung oder extremer kann aus
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beruhmng mn

En cas de contact
baﬂene \aver immédiatement avec de l'eau et du savon. En cas de mmaci avec \es yeux,

Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und unverzug\lch einen Arzt
aufsuchen.
Warnung! Um die durch einen Kurzschluss vemrsachte Gefahr eines.
Brandes, von oder P d
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nichtin
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine F\usswgke\(en in die Geréte
und Akkus eindri oder leitféhige Fli wie

immte Chemikalien und ittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Helmlampe ist als
einsetzbar. Die Helmlampe ist speziell fir die Befest\gung an einem Bauhelm
vorgesehen.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemén verwendet werden.

LADEVORGANG

rincer de l'eau et consulter un médecin
Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et
de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide & l'intérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, oenalns

Non in ambienti umidi.
La fonte di luce di questa lampada non pud essere sostituita. Quando la fonte di luce avra
raggiunto la fine della sua vita utile, dovra essere sosfituita tutta la lampada.

m AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Usare soltanto batterie ricaricabili Milwaukee del tipo L4 B....
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza, nel volantino
allegato.
Nel vano dinnesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metaliche.
(ericolo di cortocircuito).
Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, acido di
queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con Iacido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per aimeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da corto
circuito, non immergere mai lutensile, la batteria ricaricabile o1l carica batterie in un liquido
& non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenl\ candeggmnl\ 0

un

m INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA
RECARGABLE PORTATIL

iCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a personas o animales. No
mirar directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor distancia). El dirigi la vista
directamente al rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida de la fuerza
visual.

No utiizar el aparato en ambiente himedo

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz alcanza el
final de su tiempo de vida debera susfituirse la ldmpara completa.

m INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD BATERIA

E INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIAIS LAMPADA A BATERIA

m SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP

m SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE

m SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE

m SARSKILD SAKERHETSINFORMATION BATTERILAMPA

E AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZQAAEIAZ OANOZ MIATAPIAZ

Aviso: Nunca diija o raio de luz directamente para pessoas ou animais. Nao olhe no raio
de luz (nem mesmo de maiores distancias). Olhar no raio de luz pode causar feridas
graves ou levar & perda da capacidade visual.

Nao utiize o aparelho em ambientes himidos.

Afonte de luz desta lampada néo pode ser trocada. Quando a fonte de luz alcancar o fim
da sua vida til, alampada completa devera ser substituida.

m AVISOS DE SEGURANGA ESPECIAIS ACUMULADOR

S6 use baterias recarregdveis da Milwaukee, tipo L4 B....

Utilizar solo acumuladores Milwaukee del tipo L4 B....

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la méquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen
un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de acido
provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterfas o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o

prodotti contenenti agenti i potrebbero pr

UTILIZZO CONFORME

produits chimiques industriels, les produits de oude
etc., peuvent provoguer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe (mmale pour wsque peut étre utilisée comme éclairage indépendant du réseau
électrique. La pe f pour casque est congue pour la fixation sur
casque pour ouvrier de construction.

Comme déja indique, cette machine n'est congue que pour éfre utiisée conformément aux
prescriptions.

CHARGEMENT

Connecter le cable USB avec une source de courant, par exemple une prise de réseau, un
d

Das USB-Kabel an eine Stromquelle anschlieBien, z. B. Netzsteckdose, Computer oder
Ladebuchse im Auto.

Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand an:

Rotes Blinklicht: Ladevorgang, 0-25 % geladen

Oranges Blinklicht: Ladevorgang, 25-80 % geladen

Griines Blinklicht: Ladevorgang, 80-99 % geladen

Griines Dauerlicht: 99-100 % geladen

Rot-griines Blinklicht: Akku defekt oder falsch eingesetzt

Wenn die L rot und griin blinkt, si dass der Akku
richtig eingesetzt ist. Dazu den Akku entnehmen und erneut einsetzen. Wenn
die Leuchtanzeige weiterhin rot und griin blinkt, ist der Akku moglicherweise
sehr warm oder kalt oder feucht. Dementsprechend den Akku abkihlen,
aufwérmen oder trocknen lassen und erneut einsetzen. Wenn das Problem
fortbesteht, wenden Sie ich an den MILWAUKEE-Kundendienst.

LADEZUSTANDSANZEIGE

Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand des Akkus an:
Rotes Blinklicht: 0-10 % verbleibende Kapazitét

Rotes Dauerlicht: 10-25 % verbleibende Kapazitat
Oranges Dauerlicht: 25-80 % verbleibendeKapazitét
Griines Dauerlicht: 80-100 % verbleibende Kapazitét

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léngere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen
aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
i i i erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralte

transportieren.
+ Der kommelzlelle Transport von Lithium-| Ionen -Akkus durch
unterliegt den des
Die i und der Transport dirfen

Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.
Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

. Stel\en Sle sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
2zu vermeiden.

be replaced which have not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of i

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht werden

ordinateur ou une prise de recharg la voiture.

Le voyant remarquera 'état de la charge

Clignotement rouge : charge en cours, complétée 0-25 %
Clignotement orange : charge en cours, complétée 25-80 %
Clignotement vert: charge en cours, complétée 80-99 %
Voyant fixe vert : charge complétée 99-100 %

Clignotement rouge-vert : batterie défectueuse ou
Sile voyant lumineux clignote en rouge et vert, s'assurer que la batterie rechargeable ait ét6
insérée corectement. A cet effet, enlever la batterie rechargeable et linsérer de nouveau. Si

insérée.

nductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Antes de efectuar qualquer i 40 na méquina refirar o bloco acumulador.

Nao quelmar acumuladores gastos nem deité-los no lixo domesnm AMlIwaukee possue
gastos que respeita 0

Nao guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigo de cunwrcmw)

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of dieren. Kijk niet
in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal
kan leiden tot emstig oogletsel of het veriies van het gezichtsvermogen.
Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het
einde van zjn levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp worden
vervangen.

E SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Gebruik alleen Milwaukee-accu's van het type L4 B....

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

's niet bij metalen ‘pen bewaren i 1).

Em caso de cargas ou extremas, um acumulador de substituia

podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com &gua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxagtie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto
causado por um curto-circuito, no imerja a bateria intercambiével ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrasivos ou condutivos como dgua salgada, determmadas substanuas quimicas

Lalampada da casco pud essere usata come i dallarete
elettrica. La lampada da casco & prevista appositamente per il fissaggio su casco edile.
Utilizzare il prodotto solo per ['uso per cui & previsto.

CARICAMENTO

Collegare il cavo USB ad una sorgente di corrente, ad esempio ad una presa di rete, un
computer 0 una presa di ricarica nell'automobile.
Lindicatore luminoso visualizza lo stato di carica:
Lampeggio rosso: ricarica in corso, completata allo 0-25 %
Lampeggio arancio: ricarica in corso, completata al 25-80 %
Lampeggio verde: ricarica in corso, completata al 80-99 %
Luce ﬁssa verde: ricarica completata al 99-100 %
de: batteria ricaricabile difett ita non

Se lindicatore luminoso lampeggia rosso e verde, accertarsi che la batteria ricaricabile sia
stata inserita Alo scopt la batteria bile ed inserira

Se lindicatore lumil i 10350 € verde, la bateria
ricaricabile potrebbe essere moto calda, molto fredda o umida. Di conseguenza fare
freddare, riscaldare o asciugare la batteria ricaricabile ed inserirla nuovamente. Se il
problema persiste, contattare il servizio di assistenza MILWAUKEE.

VISUALIZZAZIONE CARICA

le voyant lumineux continue & clignoter rouge et vert, a baf pourrait étre
trés chaude, irés froide ou humide. Par conséquent, laisser refroidir, chauffer ou sécher la
batterie rechargeable et linsérer de nouveau. Sile probléme persiste, adressez-vous au
service assistance MILWAUKEE.

VISUALISATION CHARGE

Le voyant lumineux visualise ['état de la charge de la batterie rechargeable :
Clignotement rouge : 0-10 % de capacité résiduelle

Lumiére fixe rouge : 10-25 % de capacité résiduelle

Lumigre fixe orange : 25-80 % de capacité résiduelle

Lumire fixe verte : 80-100 % de capacité résiduelle

ACCUS

Recharger les accus avant utisation aprés une longue période de non utiisation.

Une température supérieure  50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés & fond aprés lutiisation.
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Lindicatore luminoso visualizza lo stato di carica dela batteria ricaricabile:
Lampeggio rosso: 0-10 % di capacita residua

Luce fissa rossa: 10-25 % di capacita residua

Luce fissa arancio: 25-80 % di capacita residua

Luce fissa verde: 80-100 % di capacita residua

BATTERIE

Batterie non utiizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima delluso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio ai
raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo l'uso.
Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno cariche.
In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giomni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGL! IONI DI LITIO

Le batterie agl foni di tio sono soggette alle disposizioni di legge sul rasporto di merce
pericolosa.
lItrasporto di g
nazionali ed intemazionali.

+ Gliuilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna restrizione.

te batterie d

awenire rispettando le disp i € norme locali,

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législati itle transport
de produits dangereux.
Le transport de ces batteries devra s'eff dans le respect des dispositions et des

normes locales, nationales et intemationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concemant

le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront

étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Toutle procédé

devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Stassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ Sassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout

professionnel.

ire veuillez vous adresser 4 votre transporteur

ENTRETIEN

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das
Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe ersetzt
werden.
Nur Zubehor und Ersatzteile . Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee

lassen ire Garantie/

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Kundendienstadressen beachten).
Bei Begjarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unterAngabe der

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la source de
lumiére aura atteint la fin de sa vie utle, la lampe toute entiére devra étre remplacée.

+ Iltraspe di batterie agli \om dilitio & regolato dalle d|spos|z;om sul
trasporto d| merce penw\usa Le altrasporto ed il trasport

da persone istruite. Tutto il p d
essere gesfito in maniera professionale.

Durante il rasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuifi.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsw all'interno dellimballaggio.
+ Batterie jiate o batterie che pe liquid d frasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

La fonte di luce di questa lampada non pud essere sostituita. Quando la fonte di luce avra
raggiunto la fine della sua vita utile, dovra essere sosfituita tutta la lampada.

Utiizzare esclusivamente accessori e pezzi di ncamblo M\Iwaukee L'installazione di pezzi
di ricambio non prescritt va effettuata dal
senvizio di assistenza clienti Miwaukee (ved. opuscolo Garanziallndirizzi Assistenza
fecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo indicando il
modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro
diassistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Nutliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces dont ['échange n'est

pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee (voir

brochure Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le

mcdele de \a machme et \e numerc de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et
tance techni directement & Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Wmnenden Germany.

SYMBOLES

Type und der Nummer auf dem L bei
oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,

Do not stare at the operating light source.

Class Ill electrical protection.

This tool is only suitable for indoor use. Never expose tool to
rain.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their
life must be collected separately and retumed to an
environmentally compatible recycling facilty.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

Ihrer K
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgféltig durch.

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Elekirische Schutzklasse IIl.

Gerat ist nur zur Verwendung in Raumen geeignet, Gerét nicht
dem Regen aussetzen.

dirfen nicht mit
dem Hausmill entsorgt werden.
Elektrische Geréte und Akkus sind getrennt zu sammeln und
zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundlgen Sie slch be\ den drtlichen Behdrden oder bei
Ihrem F: und
Européisches Konformltatszelchen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu'elle est allumée.

Classe de protection électrique IIl.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo chiuso, e
comungue non esposto a pioggia.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont & collecter
séparément et & remettre & un centre de recyclage en vue de
leur élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre 'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité ' Eurasie

-f ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di mettere in
|| || funzione 'elettroutensile.

Non guardare la fonte di luce accesa.

2%

-:: Classe di protezione elettrica IIl.
Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo chiuso, e
comunque non esposto a pioggia.

1 dispositivi elettric, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

N

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformité britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

La lampara de casco se puede utilizar como iluminacion sin conexion a la red eléctrica.
La lampara de casco esta disefiada especialmente para ser fijada a la cabeza.
No utilice este producto para ninguna ofra aplicacion que no sea su uso normal.

PROCESO DE CARGA

Conectar el cable USB a una fuente de corriente, p.¢j. toma de corriente de red, ordenador o
cargador de coche,

Elindicador luminoso indica el estado de carga:

Luz roja intermitente: Proceso de carga, 0-25 % cargado

Luz naranja intermitente: Proceso de carga, 25-80 % cargado

Luz verde intermitente: Proceso de carga, 80-99 % cargado

Luz verde continua: Proceso de carga, 99-100 % cargado

Luz roja y verde intermitente: Acumulador defectuoso o mal colocado

Si el indicador luminoso parpadea con luz roja y verde, asegurarse de que el acumulador
se ha colocado correctamente. Para ello, extraer el acumulador y volver a colocarlo. Siel
indicador luminoso sigue parpadeando con luz roja y verde, s posible que el acumulador
esté demasiado caliente, frio o himedo. Segun lo que corresponda, dejar que el
acumulador se enfrie, se caliente o se seque y volver a colocarlo. Si el problema persiste,
pdngase en contacto con el servicio de atencion al cliente de MILWAUKEE.

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA

Elindicador luminoso indica el estado de carga del acumulador:
Luz roja intermitente: 0-10 % de capacidad restante

Luz roja continua: 10-25 % de capacidad restante

Luz naranja continua: 26-80 % de capacidad restante

Luz verde continua: 80-100 % de capacidad restante

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la baterfa. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterfas se deben mantener limpios.
Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente después
de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida (il las baterias recargables se deberian
refirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la baterfa recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte

de mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas

y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

* Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo
enla calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de liio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las iones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo

por personas instruida El proceso completo debe
ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos s deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que s
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogarmos que para cualquier informacion adicional se diia a su empresa de ransportes.

MANTENIMIENTO

0 produtos que contenham podem causar um cur

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Aluz de capacete pode ser usada como \Iumlnagao mdependente da alimentagéo de rede.
Aluz de capacete destina-se afixagdo

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

CARREGAMENTO

Conecte 0 seu cabo USB com uma fonte de alimentagéo como uma tomada de rede, um
computador ou uma tomada de carga do carro.

Aluz indicadora mostra o seguinte status de carregamento:

Piscando em vermelho: carregando, carga de 0-25%

Piscando em cor de laranja: carregando, carga de 25-80%

Piscando em verde: carregando, carga de 80-99%

Acesa em verde: carga de 99-100%

Piscando em vermelho/verde: bateria danificada ou defeituosa

Se aluz indicadora piscar em vermetho e verde, verifique se a bateria estd inserida
corretamente. Remova e insira novamente a bateria. Se a luz continuar a piscar em
vermelho e verde, é possivel que a bateria esteja extremamente quente ou firia ou
molhada. Deixe a bateria refrigerar, aquecer, secar e insira-a novamente. Se o problema
persistir, contate a assisténcia técnica da MILWAUKEE.

INDICADOR DE CARGA

O indicador de carga mostra a carga da bateria:
Piscando em vermelho: sobram 0-10%

Aceso em vermelho: sobram 10-25%

Aceso em cor de laranja: sobram 25-80%
Aceso em verde: sobram 80-100%

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utiizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utiizagao.

acima de 50°C reduzem a
exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida Uil optima das baterias, tera que carrega-las plenamente apds a sua
utiizagdo.
Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da carregadora
depois do carregamento.
Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Amazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Evitar

idade o bl lad
i

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO

Baterias de ido-litio estao sujeitas s disposicdes da legislagdo relativa s substancias

perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e os

regulamentos locais, nacionais ¢ intemacionais.

+ Outiizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem restricdes.

+ Otransporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagdo do transporte € 0

Advarsel: Ret aldrig lysstrélen direkte mod personer eller dyr. Kig ikke ind i
lysstrélen (heller ikke fra en sterre afstand). At kigge ind i lysstrélen kan
forarsage alvorlige kvaestelser eller tab af synet.

Brug ikke enheden i vade omgivelser.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har néet slutningen af
sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

m SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr. Ikke se direkte inn i
Iysstralen ( heller ikke fra lengre avstander). A se inn i lyssfralen kan forarsake
alvorlige skader eller tap av synsevnen.

Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid er over, ma
hele lampen skiftes ut.

SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER BATTERI

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt p& personer eller djur. Titta absolut inte in
iljusstralen (inte heller pa storre avstand). Om man fittar in i [jusstrélen kan detta
leda till allvarligha skador och il att man forlorar symférméagan.

Anvénd lampan inte i en fuktig omgivning.

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskallan har uppnétt slutet pa
sin livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

m SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI
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Der ma kun anvendes Milwaukee-batterier af typen L4 B....

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier mé ikke breendes eller kasseres sammen med
alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem fil Deres forhandler.

Opbevar_ ikke sammen med fare for

Onder extreme belasting of extreme temp kan uit de accu loeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en eenarts

| tifeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
ud af et batteri. Hvis De kommer i bergring med

raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het enhet niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De helmlamp kan onafhankelijk van een stroomaansluiting worden gebruikt als
verlichting. De helmlamp is speciaal ontwikkeld voor de bevestiging op en
bouwhelm

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

LAADPROCES

Sluit de USB-kabel aan op een stroombron, bijv. netcontactdoos, computer of
laadbus in auto.

De led-indicator geeft de laadtoestand aan:

Rood knipperlicht: laadproces, 0-25 % geladen

Oranje knipperlicht: laadproces, 25-80 % geladen

Groen knipperlicht: laadproces, 80-99 % geladen

Continu groen licht: 99-100 % geladen

Rood-groen knipperlicht: accu defect of verkeerd geplaatst

Als de led-indicator rood en groen knippert, dient u te controleren of de accu
correct geplaatst is. Verwijder daarvoor de accu en plaats hem opnieuw. Als de
led-indicator nog steeds rood en groen knippert, is de accu mogelijk zeer warm,
koud of vochtig. Laat de accu dienovereenkomstig afkoelen, warm worden of
drogen en plaats hem opnieuw. Als het probleem zich blift voordoen, kunt u
contact opnemen met de MILWAUKEE-klantenservice.

LAADTOESTANDSINDICATOR

batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. |
tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle ajnene godt og grundigt igennem
i10 minutter og omgéende opsage en leege.

Advarsel! For at undgé risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma vaerktejet, batteripakken eller opladeren
ikke nedseenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i
enhedeme og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,

Bruk bare gjenoppladbare batterier Milwaukee type L4 B....

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte ier i varmen eller Milwaukee
tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennllgst spor din
fagforhandler.

Ikke oppbevar sammen med
(kortslutningsfare).
Under ekstreme og ekstreme kan det lekke ut

batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved berering med batterivaeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med ynene ma aynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.
Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en i

Anvand endast Milwaukee-batterier typ L4 B....

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools for atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan uppsta.

Kayté vain tyypin L4 B... Milwaukee-akkuja.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Na xpnagomoiefte yovo: cmouupng Ml\waukee Timou LAB

Kaytettyjé vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin kaul
M\Iwaukee\la on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristoystavallinen

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan trénga ut

ja ei saa sailyttéd yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

ur skadade Vid beréring med tvatta genast
av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.
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Varning! For att undvika den fara for brand, eller

som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se tll att ingen vatska kan trénga in i apparatema eller
eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa

personskader eller skader av produklet ma det forhindres at baﬂenpakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekem\dler eller produkt som inneholder blekemidler kan

bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

forarsake en

FORMALSMESSIG BRUK

Hjelmlygten kan anvendes uden tilslutning til en stikkontakt. Hielmlygten er
beregnet specielt il fastgerelse pa en sikkerhedshjelm.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.

OPLADNING

Tilslut USB-kablet til en stremkilde, f.eks. stikkontakt, computer eller
opladningsstik i bilen.

Indikatoren viser opladningsniveauet:

Radt lys blinker: Opladningsproces, 0-25 % opladet

Orange lys blinker: Opladningsproces, 25-80 % opladet

Gront lys blinker: Opladningsproces, 80-99 % opladet

Lyser konstant grent: 99-100 % opladet

Radt og grant lys blinker: Batteriet er defekt eller sat forkert i

Tiek, om batteriet er sat rigtigt i, hvis indikatoren blinker radt og grent. Tag
batteriet ud og seet det i igen. Hvis indikatoren fortsat blinker rdt og grent, er
batteriet muligvis meget varmt eller koldt eller fugtigt. Lad enten batteriet hhv.
afkole, opvarme eller tarre og szt det i igen. Kontakt MILWAUKEE-
kundeservice, hvis problemet fortseetter.

OPLADNINGSINDIKATOR

; skal brukes som belysning uavhenglg av stromtiforsel.
Hjelmlampen er spesielt designet il montering pa hjelm.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal

OPPLADING

kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Hjalmlampan kan anvéndas utan nétverksanslutning. Hjélmlampan ar avsedd
for att féstas kring en bygghjéim.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

LADDNING

Anslut USB-kabeln till en stromkalla, t.ex. ett nattuttag, till datorn eller et
laddningsuttag i bilen.

Settinn din USB- kabel i en stremkilde som eksempelvis en AC veggadapter, en
computerkontakt eller en bilkontakt.

Indikatorlampen viser ladestatus:

Radt blinkende, 0-25 % oppladet

Oransje blinkende, 25-80 % oppladet

Grant blinkende, 80-99 % oppladet

Grant kontinuerlig: 99-100 % oppladet

Redt/grent blinkende: Skadet eller defekt batteri

Hvis meldelampen blinker rdt og grant, ma det kontrolleres om batteriet er satt
ordentlig pé plass. Ta ut batteriet og sett det inn igjen. Hvis da lampen fortsatt
blinker redt og grent, kan det vaere at batteriet er sveert varmt eller kaldt, eller
det er vatt. La batteriet f& kjole seg ned, varme seg opp eller tarke, for du setter
detinnigjen. Hvis problemet fortsatt foreligger, ta kontakt med MILWAUKEE
kundeservice.

LADETILSTANDSINDIKATOR

De led-indicator geeft de laadtoestand van de accu aan:
Rood knipperlicht: 0-10 % resterende capaciteit
Continu rood licht: 10-25 % resterende capaciteit
Oranje licht: 25-80 % resterende capaciteit

Continu groen licht: 80-100 % resterende capaciteit

AKKU

Indikatoren viser batteriets opladningsniveau:
Radt lys blinker: 0-10 % kapacitet filbage

Lyser konstant redt: 10-25 % kapacitet tibage
Lyser konstant orange: 25-80 % kapacitet tilbage
Lyser konstant grent: 80-100 % kapacitet tibage

BATTERI

Ladetilstandsindikatoren viser batteriets brukstid:
Radt blinkende: Det gjenstar 0-10 %

Radt kontinuerlig: Det gjenstar 10-25%

Oransje kontinuerlig: Det gjenstér 25-80%

Grant kontinuerlig: Det gjenstar 80-100%

BATTERIER

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De I aan het en de akku

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporleren

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys
og steerk varme.

Til i pé oplader og skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterieme tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale
og internationale regler og bestemmelser.

transporte devem ser executados exc\uslvamente por pessoas instruidas e o pr

deve ser pelos
Observe o sequinte no transporte de baterias:
Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar um
curto-circuito.
Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAO

Afonte de luz desta lampada néo pode ser trocada. Quando a fonte de luz alcangar o fim
da sua vida (til, a lampada completa devera ser substituida.

Utiizar unicamente ori da Milwaukee. pre que a
subsl\tulgao de um componente nao tenha sido descrita nas instrugdes, seré de toda a

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz alcanza el
final de su tiempo de vida debera susfituirse la lampara completa.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas cuyo
recambio no esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del
tipo de méquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae
10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! ADVERTENCIA! jPELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

No mire directamente a la fuente de luz encendida.

Clase de proteccion eléctrica Ill.

Slo para uso en interiores

Los ésticos y las nose
deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje
para una eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especlal\zada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad briténico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasidtico

ia mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia Milwaukee (veja
o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser solicitado do seu posto
de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da méquina e o
nimero de seis posicoes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

* Het 6le transport van lithil 's door
is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke
goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van dat de contacten en

« Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden yderhgere krav.
+ Den ielle transport af lithil ved er

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkopli pa lader og irene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning
taes utav laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig

gods.

Transporten av disse batteriene mé rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

anger
Rétt blinkande ljus: 0-25 % laddat
Oranges blinkande ljus: 25-80 % laddat
Gront blinkande ljus: 80-99 % laddat
Gront fast ljus: 99-100 % laddat
Réd-gront blinkande ljus: Batteriet trasigt eller felinsatt
Om indikatorlampan blinkar bade rott och gront, bér du kontrollera om batteriet
&rinsatt pa ratt satt. Ta ut batteriet och satt i det igen. Om indikatorlampan
fortfarande blinkar rétt och gront, kan det eventuellt bero pa att batteriet ar for
varme, for kallt eller fuktigt. Lat batteriet svalna, bli varmt eller lat det torka och
satt sedan i det igen. Om problemet kvarstér, kontakta MILWAUKEE-Kundtjanst.

LADDNINGSINDIKATOR

Indikatorlampan visar batteriets laddningsstatus:
Rott blinkande fjus: 0-10 % kvarvarande kapacitet
Rott fast ljus 10-25 % kvarvarande kapacitet
Oranges fast ljut: 25-80 % kvarvarande kapacitet
Gront fast ljus: 80-100 % kvarvarande kapacitet

BATTERIER

Batteri som €] anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvarmning
texi solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anva

kanssa on viipymatté pestavé vedelld ja saippualla. Silma, johon on
Jomumulakkuhappoa on huuhdeltava vedelld vahintéén 10 minuutin ajan,
jonka jélkeen on viipymétta hakeuduttava l&&karin apuun.

Varoitus! Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon, Ioukkaantumsen tai

KeGere T aviaakTIkEg aropieg o] pe (kivBuvog

)
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TG xu)nuusvsg :wmmwopn(ouzv&( unmap\ig Av zpﬂzwz o maw e wpo ummpmz o mem:

QuEuS PEVEDD e T vo T yia
muAﬂxmov 10 hemd kava uvu(nmwz apéoug var yiompo.
] Toémeran Tov KivBuvo Tupkayidg AG

tuotteen vahingoittumisen vaara, al& koskaan upota tydkalua, tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitédén nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséén. Syovyttévat tai séhkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltévat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tpauyanayolg 1) {npiég Tou Tpoidvrog, var Buellm 10 €pyakeio, Tov avTaMOKTIKG uuuowpcum f
™ ouaKeuf poanng 0 uyp Kt va gpovTEE, LOTE v BBy by o OUDKEUES Kl Toug
ugOupEutE, MOBPLITIKE e UyoES ouies G akarovepo, opIopEve ke e ko
eukavTikd: ) mpoidvrar ou Trepiéxouv Aeukavikd, mropei va Tpokchéaouv Bpayuklkhu

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

Kypéralamppua voidaan kéyttaa sahkolii
Kyparalamppu on tarkoitettu erityisesti
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

LATAAMINEN

O i Kpvous rogeva 6 Yupi o o
0 hayrripag Kpuvwg ﬂpoﬁAmnm yam mxpmn mvm L3 cvu Kpavng zuvomgmu

Auriin ] € Juguva IPEQO
TPOopioyo.
AIAAIKAZIA ®OPTIZHEZ

Liité USB-johto vit esim. i i i tai

auton latausholkkiin.

Valonayttd ilmoittaa lataustilan:

Punainen vilkkuvalo: Lataus kaynnissé, ladattuna 0-25 %

Oranssi vilkkuvalo: Lataus kdynnissa, ladattuna 25-80 %

Vihred vilkkuvalo: Lataus kaynnissd, ladattuna 80-99 %

Vihred jatkuva valo: ladattuna 99-100 %

Puna-vihred vilkkuvalo: akku on viallinen tai pantu vadrin laitteeseen

Jos valonaytto vilkkuu punaisena ja vihreana, varmista, etté akku on pantu )
los

‘Zuvdéore 1o kahidio USB om nhextpomapoy, .. mpila mhexTpikod iktdou, nhekTpovikd
urohoyiorr}, urroBoy} gdpriong aTo autokivrTo.
H guren évdei yvwotomoii Ty kardotaan gopnong;
Koxva ovahdumouoa uyvia: Aiadikaoia pdprion, gdprion 0-25 %
ﬂupmmh uvuwumwu Nuyvia: A\ub\mmﬂ Lpopﬂvng wopnun 2580%
Noyvic: 18099%
ﬂpﬂmvn Quig Biapkeiag; Goprion 99-100 %
Koxkvorpdova uva}uunuuuu Nuvia: Zwumpzumg ehammupamids f n AavBoopéva Iumeﬂnuzvog

laitteeseen oikein. Ota téta varten akku pois ja pane uudelleen lai
valonayttd vilkkuu edelleen punaisena ja vihred iin akku on ehka liian
lammin tai kylmé tai kostea. Tamén mukaisesti jadhdytd, lammita tai kuivata
akku ja pane se uudelleen laitteeseen. Jos ongelma ei ole poistunut, kaénny
MILWAUKEE-huoltopalvelun puoleen.

LATAUSTILAN NAYTTO

Valonayttd iimoittaa akun lataustilan:

Punainen vilkkuvalo: tehoa on jéljella 0-10 %
Punainen jatkuva valo: tehoa on jaljellé 10-25 %
Oranssi jatkuva valo: tehoa on jéljella 25-80 %
Vihred jatkuva valo: tehoa on jaljella 80-100 %

AKKU
Pitkaan kayttar aﬂa olleet vaihtoakut on ladattava ennen kéyttoa.
YIi50°C 0 akun suori heikkenee. Valtathan akkujen

For att f& en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara batterier avidgsnas
frén laddaren nar de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras lngre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batteriemna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods

pavag.
Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella
ochi foreskrifter och
+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég utan att behdva
beakta sérskilda foreskrifter.
« For transport av litiumjon-batterier genom en
géller emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vég. Endast

sailyttémista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Oitlmaahsen kéyttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kéyton
jélkeen.

Mahdollisimman pitkdn elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

personal som kdnner till alla tilampliga foreskrifter och
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska fdljas upp pa

Den transport av Litium-ion-batterier av faller

omfattet af reglerne for transport af farligt gods. F
og transport ma kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal felges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

geisoleerd zijn.
+ Letop dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

ONDERHOUD

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het
einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp worden
vervangen.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet
vermeld worden, kunnen het beste door de Milwaukee servicedienst verwisseld
worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw Klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Wi , Duitsland onder g van het i en het

ATENCAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
méquina em funcionamento.

Néo olhe na fonte de luz acesa.

Classe de protegao elétrica lll.

0 aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; n&o exponha o aparelho a chuva.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores nao devem ser
jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminagdo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos
de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasidtica

nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine
in gebruik neemt.

- B3

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

X

Elektrische beschermingsklasse Ill.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in ruimtes,
apparaat niet aan regen blootstellen.

Elekirische apparaten, batterijen en accu's mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elekirische apparaten en accu's moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelike afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrif.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedriven en inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

% Brits symbool van overeenstemming
001

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

. eller lekkende batterier ma ikke transporteres.
Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

under om transport av farlig gods. Forberedningene av
forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomfares av personer som
har blitt skolert il dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og ilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har naet slutningen af
sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

Brug kun Milwaukee tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Hvis det er nedvendigt, kan der bestll\es en spraengskltse af vaerkm]et Angiv
herved venligst i nummer pa og
bestil tegningen hos din \okale kundeservwceafdelmg eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland

SYMBOLER

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid er over, ma
hele lampen skiftes ut.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke
er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og det
sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Laes brugsanvisningen neje fer ibrugtagning.

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

&

NI
5

Elektrisk kapslingsklasse [lI.

Maskinen er kun egnet til indendarsbrug, maskinen ma ikke
udseettes for regn..

o8

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miligmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder il sadant affald.

Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke:

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmeerke

0BS! ADVARSEL! FARE!

Les neye giennom bruksanvisningen fer maskinen tas i bruk.

52

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

S
<

Elektrisk verneklasse Ill.

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma ikke
utsettes for regn.

)

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elekironiske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miligvennlig deponering hos
en avfallsbedrift

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

«+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

« Setill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Orav avaoofiive  guren VaEhEyyeTE ov e
ouooupeuti fia 6 QU6 agoipe e T P

i T6rE B0y v e
Cwm; 1 ptog f uypdg. Avoye apivere 10 oUOOLpEUT v Kudoe, Tov Stpuawm nmswtwm
Kau Tov emovaromoBereite. Edv e§axohoubei va ugiorara 1o TpoBna, va ameuBiveoTe oTo Tpiua
eurmpémong mehariov mg MILWAUKEE.

ENAEIZH KATAZTAZHZ OOPTIZEQX

H f évBeign yvwotomoiei mv
6 d Auyvia: Napayévouoa T
Koxvo guis Siapkeiag: Mapayévoua ywpnmiomya 10-25 %
Toprokahi gug Biapkeiag; Mapapévouoa ywprmkomra 25-80 %
Tpdanvo g Biapkeiag; Mapapévousa ywprmkomra 80-100 %

] gopriang

10%

MMATAPIEX

.

Tic avrahaKTikég pmaTapieg TTou Sev éyowy
Bidomya i yprion,

Mia Bepyokpacicx mavey amé 50°C peicavel v iox0 g aviehhakTig pmatapiog, ATrogedyere m
Béppavon yia peyakdepo povid Bicomya amid Tov ko f ig GuaKeuég Béppavorg.

Danpete ig emagég oUveang oTo gopnori} kan oy avihhaxTi parapia kaBapé.

Tt i Gpiomn Siper me; ﬂpm\ perd ) Xorion of umaapieg va rpopﬂmnuv nmpwg

eyalTepo oG

Tl kard o Buvardy ey B i o marapi et 0 gdpron og 0ape
aTo 1o goproT.
Ty fikeuor) mg marapiag v Twv 30 npepuv:

Amofnkedere m prarapia mep. oToug 27°C o oTeYVO Ypo.
Amofinkeuere m umarapia mep. 070 30%-50% mg KatdaTaany; gopriang.
KaBe 6 uriveg poprilere ex véou ) pmarapia.

META®OPA TON MITATAPIQN IONTON AlGIOY

Litiumi-ioniakut kuuluvat aineiden annettujen lakien

piiriin. O maraipieg 16vuv ABiou umGkenTal oTig amarTroeig Tuv VoK diataCewy yia Ty peTagopd

Néiden akkujen kuljettaminen tytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia KO0V EuopEUpATY.

ji invalisia maarayksid ja saadoksia. H peragopd TéTowv pmaTapicav TTpETE Vo TIpaYTOTOTTal TQLVTO Toug TomKodg, eBvikod kai

+ Kulutajat saavat iman muuta kulettaa naita akkuja teié pitin. Db kavovapos ki aviaroieg BordEei.

. iden taytyy kuljettaa . Emlpmm\ n umwupu TETOY umrrup\uv a0 6pou0 xwp\g mpﬂmpu amaioe
litiumi-ioniakk ineiden kulj annettujen . umbkeral oTig

mukaisestl. A\noastaan tahan vastaavast\ koulutetut henkilét saavat suorittaa
jaitse Koko prosessia tulee valvoa

asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
Iyhytsulut.

QTaITGEIG TV VOpIKEV éwmaéswv V10 TV peTogopd EmKNBvY eyopeuydn. Ot
TIpOETOAgieG aToaTolv Kol  HETagopd ToayuaromoiovTal amoKAeioTKG T ediKe
exmaiGeupévo mipdowa. H auvoki diadikaoia ouvodederan amd efeidikeupévo TIpowTKG.
Kot m perapopd unuwpmw 1ovTuv o nptnswuwoosxmm uﬁqg
+ Opoviiore

vagvar Hoveyé 0

ﬁpuxuxudwuum
sisélld.  + Mpooitre omaxé ayn yhorpd

. Huolehdl siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
. ittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nér ljuskallan har uppnétt slutet pa
sin livslangd maste darfér hela lampan bytas ut

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte ej
beskrivs bytes bést av Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se broschyr
Garanti/Kundtjanstadresser).

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

. a (v Tou Trepouaiaouy pBopég r dicppoé Sev emmpé
T mepioaidepeg Anpogopieg ameuBuvite omv exaipeic Perigopu.

Vid behov kan du rekvirera dngskiss antingen hos kundservicen
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex

siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

-f OBSERVERA! VARNING! FARA!

HUOLTO ZYNTHPHZH

Taman lampun valoniahdetta ei voi vaintaa. Kun E on Hmy o 010U { 70 Tého Tig Bidpkeing Aeoupyiag Tig
lopun, koko lamppu taytyy vaihtaa. Ty wumouw rrpsne\ v Mmewmmm oAaxAnpo;Maumnpcg

Kaytd vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kéyta 0 mg Milwaukee. Avuﬂcms mvaMuvr]m}v

M\Maukee—huo\(osoplmusll|kke|den palveluja muiden kuin kaynocmeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).
Tarvmaessa VOI| pyytaa laitteen mjahdyspnrusluksen iimoittaen konetyypin ja

eEapmATIY, Ty ooV £YEITEpYDagEl, 0'
(mpoatfe 10 eyxeipidio Eyyinonyueubivoeig eummpémong meAariv).
I ﬂzpmwn TIOU 10 YPEIGOTEITE urrupcw: va nupuwzm Aermopepég uxzém ! ouuxsung

1po oépfic g Mitwaukee

- | Las instrukfionen noga innan du startar maskinen.

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

7

-: Elekrisk skyddskass Il

Aggregatet ar endast lampad att anvandas inomhus, Far ej
utsattas for regn.
=

¢ Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och
N1 far inte slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas
separat och [amnas till en avfallsstation for miljovénlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Europeiskt konformitetsmérke

Britiskt konformitetsmarke

€

Ukrainskt konformitetsmérke

Euroasiatiskt konformitetsmarke

tai suoraan QvOQEpOVT Tov TUTIO Kal Tov e€ayioy TIVOKiDa TEYVIKGN
osomee\la Techtromc Industries GmbH, Max -Eyth-Strasse 10, YOPOKTPIOTIKGY a6 T e§ummpéTnan Tls).mwv 1 cmeuBeiag amo my Techtronic Indusmes GmbH,
71364 Winnenden, Saksa. iedBuvon Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany.
SYMBOLIT IYMBOAA
HUOMIO! VAROITUS! VAARA! MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!
Lue 0 isesti, ennen koneen ka: MapakaAd diaBaaTe oxoAaaTIKG TIG 0dnyieg xpriong TpIv

amo v évapgn Aemoupyiag.

A4 katso suoraan palavaan valonlahteeseen.

Mnv koitére oTnV evepyoTronpévn Timyr QwTiopou.

2%

-: Sahkdinen suojausiuokka ll

Hhexrpikrj ipooTacia kAdong lll.

ﬂ Tydkalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava sateelta.

H auokeun ival kataMnAn yia xprion pévo oe
E0WTEPIKOUG YWPOUG, UV EKBEETE T GUTKEUT OTN
oK.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkolaitieet ja akut tulee kerétd erikseen ja toimittaa

a\lls ] i varten.

Pyy
tarkemmat tiedot klerratysplstelsta ja kerayspalkowsta

Euroopan saannonmukaisuusmerkki

Britannian sé&nndnmukaisuusmerkki

Ukrainan sd&nnénmukaisuusmerkki

Euraasian séanndnmukaisuusmerkki

HAexTpIKG Pnyavipaa, pTotapieg/oucowpeuTég Sev
ETTPETIETAI Va amoppiTTToval palf e Ta oIKiokd
amoppipyara.

HAexTpIKG | Kat £G OUMEy!
exwpioTa kai mapadidovial Tpog uvuwn\won e TpdTO
QIO Tpog To TrepiBaAAov o€ emixeipnon emegepyaoiag
ATOPPIMPATWY.

EvnpepwBEiTe amro TIg TOTNKEG UTIMPETTES ) ATTO.
EIBIKEVIEVOUG ETIOPOUG OXETIKG HIE KEVTPQ AVOKUKAWONG
Kol GUMOYIG amoppIPPATwWY.

Eupwaikd ofjua motétnTag

Bperaviké orjua moTétnTag

Qukpavikd orjua moTéTTag

Eupaoiariké oriua moTormag



TURKCE CESTINA SLOVENSKY

POLSKI

MAGYAR

SLOVENSCINA

HRVATSKI

LATVISKI

LIETUVISKAI
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Nominal giris gicii 8W  Jmenovity pfikon. 8W  Menovity prikon 8w bi 8W  Névleges felvett i 8W  Nazivna mog 8W  Nazivna prijemna snaga. 8W alais energijas patérins 8W  Nominalioji jvesties galia 8W Biujo 8W H 8W  Homana MOLLHOCT, 8W  Putere absorbita nominala 8W  H MOKHOCT 8W K 8W 8W Lua) J5ll3 8
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Isletim tirii projektdr yiksek kademe Rezim nebo bodové vysoky stupei...... Rezim alebo bodové vysoky stuper. 6h Tryb punktowe sloplen wysoki. 6h Spot lizemmaéd magas fokozat Mesto nacin visoka stopnja. Nacin spot visoki stupanj 6h Spot rezims augsta pakape. 6h Vietoje rezimas auksta pakopa 6h Kohapeal reziimil kdrge aste. 6h Pexumt 6h Pexum Ha MscTo Bucoka creneH 6 h Modul focalizaté treapta inalté. 6h M BHCOKO HHBO 6h ] 6h 6h. a5 a iy ) g
Isletim tirdi yaygin yiiksek kademe Rezim diftizni vysoky stuperi Rezim diftizne vysoky stupefi stopien wysoki 6h Difftiz izemmaéd magas fokozat Difuzna nacin visoka stopnja Nacin difuzni visoki stupanj 6h Difiiza reZims augsta pakape. Difuzinis rezimas auksta pakopa 6h Hajus reZiimil kdrge aste 6h Pexum bkt 6h Pexvm avdyaHa Bucoka cTeneH ..... Modul difuza treapta inaltd 6h Monyconyc 6h 3t BHCOKUAA PiBEH. 6h 6h. 2 a5 shasa ydia iy
Isletim tirdi yaygin orta kademg Rezim diftizni stfedni stuperi Rezim diftizne stredny stupei... Tryb stopien $redni 115h Difftiz izemméd kozepes fokozat . Difuzna nagin srednja stopnja....... Nacin difuzni srednji stupanj 1,5h Difliza rezims vidéja pakape ..... Difuzinis rezimas vidutiné pakopa 1,5h Hajus reZiimil keskmine aste 15h Pexum udpebynbit cp 15h Pexwm ancyaHa CpeaHa creneH 11 5 h Modul difuzé treapta mijlocie 15h Mopycoayc Audy3H cpenHo Huso 1,5h py3Huih cepepHi piger. 15h 1,5h s fia s s i pung
Isletim tiirii yaygin diisik kademe Rezim difiizni nizky stupe. Rezim difiizne nizky stupef Tryb stopien niski 34h Diffiiz lizemmad alacsony fokozat 34h Difuzna nain nizka stopnja Nacin difuzni niski stupan) 34h Difiiza reZims zema pakape Difuzinis reZzimas Zema pakopa. 34h Hajus reziimil madal aste 34h Peim byt 34h Pexum audyara Hucka crenex Modul difuz treapta joasa. 34h Monyconyc 34h e i 34h 34h i s e pia g
Isletim ttir(i Hibrit Provozni rezim hybridni y rezim hybridny. Tryb pracy: y 325h Hibrid izemmad 325h Hibridni nacin delovanja Vrsta rada hibrid 325h Hibrida darbibas rezims Hibridinis darbo rezimas 325h Tooreziim: hiibriid. 325h it pexom 325h PaboteH pexum Xubpua Mod hibrid. 325h Pexy Ha patiora Xvbpua 325h Pexum poborw ripua 325h 325h cond Jallp 5
Isletim tirii BEACON™.... Rezim BEACON™ ReZ|m BEACONTM Tryb BEACONw 60+h Uzemméd BEACON™ 60+h Natin BEACON™ Nacin BEACON™ 60+h ReZims BEACON™ ReZimas BEACON™ 60+h BEACON™ 60+h Pexim BEACON™. 60+h Pexwm BEACON™ Modul BEACON™ 60+h M BEACON™ 60+h 60+h 60+h. BEACON™

Istk akisi Svételny tok Svetelny prud Strumien $wietlny Fényaram Svetlobni tok Svjetlosni tokl Gaismas plisma Sviesos srautas Valgusvoog Cuna caera CBETMHEH NOTOK Flux luminos CaeTnoceH Tok (el gl
Isletim tlirdi projektdr yiiksek kademe Rezim nebo bodové vysoky stuper Rezim alebo bodové vysoky stuper... Tryb punktowe stopien wysoki. 400 Im Spot lizemmod magas fokozat. Mesto nacin visoka stopnja. Nacin spot visoki stupanj 400Im Spot rezims augsta pakape. 400 Im Vietoje rezimas auksta pakopa. 4001Im Kohapeal reziimil kdrge aste. 400Im Pexim 400m Pexum Ha MsicTo Bucoka cteneH Modul focalizata treapta inafta 400Im M BICOKO HHBO 400Im 4001m 400 Im a5 saa il ) g
Isletim tirdi yaygin yiiksek kadem: Rezim diftizni vysoky stupel Rezim diftizne vysoky stuper Tryb stopien wysoki 400 Im Diffiiz tizemmdd magas fokozat. Difuzna nain visoka stopnja Nacin difuzni visoki stupan 400 Im Difiiza reZims augsta pakape Difuzinis rezimas auksta pakopa 400 Im Hajus rezumll korge aste 400Im Pexim anebyausit 40m Pexvm avdysHa Bucoka crene Modul difuza treapta inalta. 400Im Mopyconyc 400Im pY3HAH BUCOKIA piBeHs, 400 400 Im & s )wt«u
Isletim tirdi yaygin orta kademe... Rezim diftizni stfedni stupei Rezim diftizne stredny stupefi Tryb stopien $redni 150 Im Diffiiz tizemmdd kozepes fokozat ...... . Difuzna nain srednja stopnja . Nagin difuzni srednji stupanj 150 Im Difiiza rezims videja pakape .... Difuzinis rezimas vidutiné pakopa..... 150 Im Penim gncpehyassi cp 1501m Pexum avcy3Ha Cpeaa cTeneH. Modul difuza treapta mijlocie 150 Im Monycoayc Audy3H cpenHo Hueo 150 Im i il 1501m 150 Im A gia 5 flasa plia guiag
Isletim tiiri yaygin disik kademe ... Rezim diftizni nizky stupen. Rezim diftizne nizky stupen. Tryb stopien niski 25Im Diffiiz tizemmad alacsony fokozat. 25Im Difuzna nain nizka stopnja Nacin difuzni niski stupan) 25Im Diftiza rezims zema pakape Difuzinis rezimas Zema pakopa. 25Im Pexym muebysHbii 25Im Pexwm andysHa Hiucka crened Modul difuza treapta joasa. 25Im Monyconyc 25Im pyamit 25Im 25Im Saliia g gyl g
Isletim tlirii Hibrit Provozni rezim hybridni Prevéa y rezim hybridny. Tryb pracy: hybrydowy 600 Im Hibrid tizemmod 600Im  Hibridni nacin delovanja Vrsta rada hibrid 600 Im Hibrida darbibas rezims Hibridinis darbo rezimas 600 Im Tooreziim: hiibriid. 600 Im it pesim 600 1m PaboteH pexum Xubpua Mod hibrid. 600 Im Pexun Ha paBota XvBpua, 600Im Pexum poborw ripua 600 Im 600 Im oadliiing Jaidly ¢

$Sarj siliresi 117min  Doba nabijeni 117min  Doba nabijania. Czas fad M7min  Toltési ido 117min  Cas polnitve 17min  Vrijeme punjenja 17min  Uzlades laik: 117min  |krovimo laikas 117min  Laadimi 117 min 7 min W 7min  Durata de incércare. 17min  Bpewme Hanonetbe M7min  Tousanicrs 3apsa 17 min 117 min alline

Renk doniisiim endeksi. 80  Index podani barev. 80 Index reprodukcie farieb. ik oddawania barw. invi asi index 80  Indeks barvne Indeks je boja 80  Krasas indekss. 80  Spalvy indeksas. 80 80 80 VHaexc Ha LBeToBo 80 Indice de redare ticd VHgere 6oja 80 Koediujent nepenasi 80

Renk sicakligi 4000K Teplcta barev 4000K  Teplota farby Temperatura barwowa é 4000K barve 4000 K boje. 4000K  Krasu {] 4000K  Spalvy ] 4000 K 4000K  Ligerosas Temneparypa. 400K Lgetva 4000K  Temperaturd de culoare 4000K  Temneparyp: 4000K  Konboposa Temneparypa. 4000K

Kartus akii gerilimi 4V Napéti é| 4V Napétie v kumulé 4V Napiecie baterii feszilltség 4V Napetosti: 4V Napon baterije za zamjenu 4V spriegums 4V Keiciamo jtampa 4V aku pinge. 4V 4V Hanp 4V Tensiune acumulator. 4V Bonmaxa Ha Gatepujara 4V Hanpyra s4iuHoi Garapei 4V

USB Girig 5VDC,0,1A-21A  USB Vstup 5VDC,0,1A-21A  USBVstup 5VDC,0,1A-21A  USB Wejsce. USB Bemenet. 5VDC,0,1A-21A  USB Vhod 5VDC,0,1A-21A  USB Ulaz 5VDC,0,1A-21A  USBleeja 5VDC,0,1A-2,1A  USB Jéjimo galia 5VDC,0,1A-21A  USB Sisend 5VDC,0,1A-2,1A  USBBxon 5/DC,01A-21A  USBBxon 5V/DC,01A-21A  USB Intrare 5VDC,0,1A-21A  USBBres 5VDC,0,1A-21A  USBBxp. 5VDC,01A-21A

A1 2359 Hmotnost 2359 Hmotnos{ 2359 Cietar Stly 269 Tera 359  Telina 269 Svars 359 Svoris 269 Kaal 2359 Bec %69 Temo. 259 Greutate 259 Tewna 26g  Baa %54

Koruma sinifi IP53 tfida ochrany. IP53 trieda ochrany. P53 Kk h Veédettségi osztaly. IP53  Zasgitni razred IP53  Zastitna klasa. IP53 i Klase. IP53  Apsaugos Klasé IP53  Kaitsekk IP53  Knacc sawpmsi IP83  Knac Ha 3awura P53 Grad de protectie P53 3awmHa knaca IP53  Knac 3axcry. P53 4

Caligma sirasinda tavsiye edilen ortam sicaklig Doporuena okolni teplota pfi praci -18..#50°C  Odporiicana okolita teplota pri préci -18..450°C  Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy.... Ajanlott komyezeti homérsé égzésné ~18..+#50°C  Priporocena okolice pri delu. ~18.450°C  F ¢ okoline kod rada ~18..+450°C leteicama vides darba laika. -18..450°C R aplinkos dirbant -18 +50°C  Soovituslik timbritsev tootamise ajal -18..450°C P paryp: P -18..450°C Ipenop 18.450°C  Temperatura ambiantd recomandata la efectuarea lucrarilor. [penopasaka Temneparypa A8.450°C  F Temneparypa -18.:450°C Juall sie gz ol sl a3l s 0

Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi Doporucend okolni teplota pfi nabijent +5..+40°C N icand okolité teplota pri nabijani +5..440°C  Zalecana temperatura otoczenia w trakcie tadowania Ajanlott kémyezeti ho toltésnél +5..#40°C  Priporotena okolice pri polnjenju +5..+440°C P & okoline kod punjenja....... #5..+440°C  leteicama vides uzlades laika +5.+440°C R aplinkos jkraunant..... 5... Soovituslik imbritsev laadimise ajal +5..+40 °C paryp i Cpy 5.40°C Ipenop 5.+440°C  Temperatura ambiantd  la incarcare Mpenopasana Tevneparypa +5.:+40°C TeMnepaTypa +5..40°C il sie gz il sl a3 s 0

Tavsiye edilen akil tipleri, cené typy atorl L4B... Odpurucane typy akupaku L4B..  Zalecane rodzaje Ajanlott { L4B..  Priporocene vrste ih bater. L4B...  Preporuceni tipovi L4B..  leteicamie tipi L4B.. R i liatoriy tipai likud akutiitibid L4B.. F 4B..  Mpenopt Garepim, 14B..  Acumulatori Ipenopavaky TN0BM Ha L4B.. F I L4B.. g paidl il b

Onerilen USB giig kaynag D ceny zdroj napajeni USB CUSB  Qdporticané napéjanie USB CUSB  Zalecane zasilanie USB. Ajanlott USB tapegység CUSB  Priporoceno napajanje USB. CUSB  Preporuceni USB napajanje. CcusB USB barosanas avots. CUSB R USB maitinima Soovitatav USB toide cuss i mimas USB. CUSB  Mpenop USB saxpatieare CUsB sursa de alimentare USB. Mpenopasaro USB Hanojysatse CUSB F it 610K Xotenenks USB. CUSB LS PR IN TS RN

m UYARI| Bu elek!rlkll el aletiyle ilgili biitiin uyanlar, talimat m VAROVANI! Pieététe si viechna vystrazna upozomem, pokyny, m VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny, znazornenia a m OSTRZEZENIE! Nalezy prxetzyiac wszyslkle wskamwkl bezpieczenstwa, m FIGYELMEZTETES' Olvassa el az elektromos kéziszerszamra m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze m UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute, m BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam plewenotos m WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas, m TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad m BHUMAHME! O: . EHMMAHVIE' Tpoyerere BCHYKK YkasaHus 3a Ge:mnacuocr MHCTYKLMH, m AVERTISMENT A se citi toate ilustratiil MPEAYNPENYBAIE! I1po~mra|re Heute &:ﬁwwuu YNaTCTBa, UHCTPYKLMH, m YBATA!

i ve spesifik okuyun. Asagida zobrazem a specifi kace > pro toto elektrické naradl Zanedbam pii dodrzovani $pecifikécie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznych instrukcje, opisy i Zaniedbania w utasitast, abra! és speclflkaclol in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specl acuas Nespéja  perzidrekite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su $iuo jrankiu. ohutusnduded, juhised, Joomsed ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi I MaTepHanom u ile privind siguranta furnizate cu aceastd unealté electrica. WNyCTPaLMM M i yBate Hanogony i M, i Ta TeXHIYHHMMH K HARAKTLCA 3

aciklanan talimat hiikii g1 taktirde elektrik i a pokyn(i v jicim textu miiZe mitza  upozomneni a pokynov uvedenyich v nasledujiicom texte méze mat za nasledok zasah przestrzeganiu ponizszych wskamwek moga spowodnwac porazenie pradem, pozar ilub A kovetkezokben Ielrl utasitasok asd navodil lahko povzrogi elekiricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe. sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede. ievérot visas zemak uzskaititas i var novest pie Jei ite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smigis, kilti Koigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks vaib olla elekiriléok, tulekahju t nu 710N YKa3aHWs MOraT 712 fJ0BEIaT 0 TOKOB YAap, nmp w/mnm TEXKKA TDABMA. tuturor |n51mct\umlor listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii si/sau vataméri HaBE/IeHHTE YNaTcTBa MOKe Aa MPEAU3BIKE EnexTPUYEH yuap oK WinW Cepo3Hi MoBpeaM. u i i BCIX HABEGHHX YKLt MOXe npusBecTH

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir. nasledek zasah elekirickym proudem Zpiisobit pozar afnebo tézké poranéni. elektrickym priidom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie. clgzkie obrazenia ciafa. tiizhtz és/vagy stilyos testi sérillésekhez vezethet. Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje $e potrebovali. ~ Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu. ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem. gaisras irfarba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis. jalvoi rasked vigastused. UHCTPYKLE MOXET P TOKOM, NOXapy WM 3anasete Tean YKa3aHws 3a D corporale grave. UyBajre v cuTe npeaynpedyBatba v ynatcTea 3a ynotpe6a. 10 YpaXeHHS NeXTHHM CTPYMOM, NOKEXI Talao Bakx Tpae. il el g sa el 50 piadl an it

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklaymn. ~ VSechna varovna éni a pokyny do 1] Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwadla  Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az elGirasokat. ﬂ Péc izlasis ajiet $os noteil turpmakai i $ $ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje Hoidke kéik 0 jajuhised ed: k i hoolikalt TRKENSIM TPABMAN m Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Bepirarn Ta i m

budice pouzitie. dalszego zastosowania. POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKA SVETILKA SPECIJALNA SIGURNOSNA UPUCIVANJA ZA SVJETILJKA galétuméte jais pasinaudoti. alles. G YRy CMELMANHM MHCTPYKLIM 3A BE3OMACHOCT 3A NTAMIA HA CMELMJAIHW BE3BEAHOCHMU MHCTPYKLIM 3A CBETUIKA 3A Al s Rl el

E AKU ISIGI IGIN OZEL GUVENLIK BILGILERI

ﬂ SPECIALNI BEZPECNOSTNi POKYNY PRO AKUMULATOROVA
SVITILNA

Uyan Isik isinini higbir zaman dogrudan insanlara ya da hay

Isik 1sinina (biyik dahi). Isik
isinina bakmak ciddi yaralanmalara ya da grme kaybina neden olabili.
Cihaz! rutubetli bir evrede kullanmayin.
Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez.
Isik kaynagi dayanma omriiniin sonuna ulastijinda lamba tamamiyla
yenilenmek zorundadir.

m AKU IGIN OZEL GUVENLIK AGIKLAMALARI

Sadece L4 B... tipi Milwaukee akileri kullaniniz.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan once kartus akiiy gikarin.
Kullaniimis kartus akilleri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Mllwaukee

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo zvifata. Nikdy se
nedivejte primo do svételného paprsku (ani z delsi vzdalenosti). Pfi nedodrzeni
této vjstrahy se vystavujete nebezpedi zavazného poranéni oci nebo ztraty
zraku.

Nepouzivejte pfistroj ve vihkém prostiedi.

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla dosahl konec
své Zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

ﬂ ZVLASTNI BEZPECNOSTNI PREDPISY AKUMULATOR

m SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVE
SVIETIDLO

ﬂ SPECJALNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA LATARKA
AKUMULATOROWA

Vysh‘aha Svetelny 10 nikdy nesmerujte na osoby a\ebo 2vieratd. Nikdy sa nedivajte
lUca (ani z vacsej vzdi Pri nedodrZani tejto vystrahy sa

vystavu]ele nebezpedenstvu zavazného poranenia ofi alebo straty zraku.

Pristroj nepouzivajte vo vihkom prostred.

Zdroj svetla tohto svieidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol koniec svojej

Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

EZVLAéTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY AKUMULATOR

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowac promienia $wietinego bezposrednio na osoby lub
avierzgta.Ne zag\qdaé do promienia Swietinego (nawet z wigkszej odlegloscil Zagladanie
promienia $wietinego bi oczu lub utrate wzroku.

Nie uzywac urzadzenia w wigotnym otoczemu
Zrédio $wiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku osiagniecia przez zrédio $wiatla
kresu zywotnosci nalezy wymienic cafa lampg.

ﬂ SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA AKUMULATOR

PouZivejte pouze akumulétory Milwaukee typu L4 B....
Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny

Kartus akillerin gevreye zarar bigimde tasfiye edil

olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin,

Kartus akilleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

Asiri zorlanma veya asirt Isinma sonucu hasar goren kartus akiilerden
batarya sivisi digar akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya triin
hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, gii¢ paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
6nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren drlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Baret lambasi, elekirik baglantisindan bagimsiz olarak aydinlatma
amaciyla kullanilabilmektedir. Baret lambasi, bir barete takimak icin 6zl
olarak tasarlanmistir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

SARJ ISLEMI

USB kablosunu bir akim kaynagina baglaymniz, ém. elektrik prizi, bilgisayar
veya arag icindeki sarj soketi.

Isiki gésterge sarj durumunu gdstermektedir:

Kirmizi yanip sénen isik: Sarj islemi, % 0-25 sarj edildi

Turuncu yanip sonen isik: Sarj islemi, % 25-80 sarj edildi

Yesil yanip sonen isik: Sarj islemi, % 80-99 sarj edildi

Siirekli yesil isik: % 99-100 sarj edildi

Kirmizi-yesil yanip sonen isik: Ak arizali veya yanlis takildi

Isikli gdsterge kirmizi ve yesil yanip séndiigtinde, akiintin dogru takilmis
olmasini kontrol ediniz. Akilyii gikartiniz ve yeniden takiniz. Isikli gsterge
kirmizi ve yesil yanip sénmeye devam ederse, akii ok sicak veya soguk
veya nemli olabilir. Buna uygun olarak akiiniin sodumasini veya isinmasini
bekleyiniz veya kurutunuz ve tekrar takiniz. Problem devam ettiginde liitfen
MILWAUKEE Miisteri Hizmetleri ile irtibata geginiz.

SARJ DURUMU GOSTERGESI

Isiki gésterge akiniin sarj durumunu géstermektedir:
Kirmizi yanip sonen Isik: Kalan akii kapasitesi % 0-10
Siirekli kirmizi yanan isik: Kalan akii kapasitesi % 10-25
Siirekli turuncu yanan isik: Kalan akii kapasitesi % 25-80
Stirekli yesil isik: Kalan ak( kapasitesi % 80-100

AKU

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan énce sarj edin.
50°C tizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diigtirir. Akiintin
glines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun sire isinmamasina dikkat
edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin dmriintin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen dolduruimasi gerekir.

Omriintin mimkiin oldugu kadar uzun olmas! icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyii yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika s naradim.
Nahradni akumulétor neskladujte s kovovymi predmeéty, nebezpeci zkratu.

PFi extrémni zatéZi i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina. Pfi
zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pn
zasazeni oci okamZité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a

Pouzivajte iba akumulatory Milwaukee typu L4 B....

Stosowa wytacznie akumulatorki Milwaukee typu L4 B....
A

E SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUS LAMPA

Figyelmeztetés: Soha ne irdnyitsa a fénysugarat kozvetleniil emberekre vagy
allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még nagyobb tavolsagbol sem). A
fénysugarba nézésnek komoly sériilés vagy a latés elvesztése lehet a
kovetkezménye.

Akészliléket nem szabad nedves kdmyezetben hasznalni.

Alédmpa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforras elérte élettartama végét,
akkor a komplett Iampét ki kell cserélni.

E SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKU

Csak L4 B... tipust Milwaukee akkumulatorokat hasznaljon.
Karbantartés, javitas, tisztités, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a

aszakszer(i
Az akkumulatort ne térolja egy(itt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy ahaztartasi szemétbe.
helyi

sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém ho miatt. Ha az akkumulator sav a borére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét

Pred kazdou praoou na 51ro|| vymenny akumulalor vytiahnut. Przed prac iu nalezy wyja¢ wkladke késziilékbdl.
0 do ohiia alebo medzi domovy odpad.  akumulatorowg.

Mitwaukee pontka likvidaciu starych vymennych akumulétorov, kiord je v stlade s Zuzytych ow nie wol ¢ do ognia ani ¢ jako odpadow domowych.

ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu. Mitwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych 0

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi ¢ Nie ¢ oW wra metalowymi

skratu) Zwarcia).

Pri extremnych zafanach alebo extrémnych leplclach moze dojst k vytekaniu batériovej W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcquemu moze

tekutiny vymennéhy Ak dajte ku kontaktu pukozky s dochodzié do wycieku kwasu

Vyhledat ékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpegi pozaru zplsobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo
nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, ur¢ité chemikalie a
bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidio, mohou zpisobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Prilbové svitidio je moZné pouZit jako osvétleni nezavislé na elekirické pripojce.
Prilbové svitidlo je ureno speciéiné k upevnéni na stavebni pfilbé.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ucel

PROCES NABIJENi

Pripojte USB kabel ke zdroji elekrického proudu, napf. sitova zéstréka, pocitat
nebo nabijeci zasuvka v auté.

Svételny indikator signalizuje stav nabiti:

Cervené blikajici svétio: Proces nabijeni, nabito na 0-25 %

Oranzove blikajici svétio: Proces nabijeni, nabito na 25-80 %

Zelené blikajici svétio: Proces nabijeni, nabito na 80-99 %

Trvalé zelené svétlo: Nabito na 99-100 %

Zelené blikajici svétio: Akumultor je vadny nebo nespravné viozeny

Pokud svételny indikator blika Gervené a zelené, ujistéte se, Ze je akumulétor
vlozeny spravné. K tomu vyjméte akumulator a znowu jej viozte. Pokud svételny
indikator blika déle Cervené a zelené, je akumulator podle moznosti velmi teply
nebo studeny nebo vihky. Podle toho nechte akumulator vychladnout, ohfat
nebo vysusit a vioZte jej znovu. Pokud problém trvé i nadale, obratte se na
zakaznicky servis firmy MILWAUKEE.

INDIKATOR STAVU NABITi

roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa roztok dostane do ocf, okamzite
ich dékladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru sposobeného skratom, poraneniam
alebo poskodeniam vyrobku, neponéraite nradie, vyjmennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postaraite sa o to, aby do zariadeni a akumulétorov nevnikii Ziadne tekutiny.
Korodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urtité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, moZu sposobi skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Prilbové svietidlo je mozné pouzit ako osvetlenie nezavisle od elektrickej pripojky. Prilbové
svietidlo je uréené Specidine na upevnenie na stavebnej prilbe.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v sillade s uvedenymi predpismi.

PROCES NABIJANIA

Pripojte USB kabel na zdroj elektrického prudu, napr. siefové zastréka, poditac alebo
nabijacia zasuvka v aute.

Svetelnj indikator signalizuje stav nabitia:

Cervens bikajice svetlo: Proces nabijania, nabité na 0-25 %

OranZové biikajice svetlo: Proces nabijania, nabité na 25-80 %

Zelené blikajtice svetlo: Proces nabijania, nabité na 80 -99 %

Trvalé zelené svetlo: Nabité na 99-100 %

Zelené blikajlice svetlo: Akumulator chybny nebo nesprévne vioZzeny

Ked svetelny indikétor bliké Cerveno a zeleno, uistite sa, Ze je akumulétor vioZeny sprévne.
K tomu vyberte akumulator a znova ho viozte. Ked svetelny indikétor biiké nadalej cerveno
azeleno, je akumulator podra moznosti velmi teply alebo studeny alebo vihky. Podla toho
nechajte akumulator vychladnit, ohriat alebo vysusit a vioZte ho znova. Ak problém nadalej
trva, obrétte sa na zakaznicky servis firmy MILWAUKEE.

INDIKATOR STAVU NABITIA

Svételny indikator signalizuje stav nabiti akumulatoru.
Cervené blikajici svétio: 0-10 % zbyvajici kapacita
Cervené trvalé svétio: 10-25 % zbyvajici kapacita
Oranzove trvalé svétlo: 25-80 % zbyvajici kapacita
Trvalé zelené svétlo: 80-100 % zbyvajici kapacita

AKUMULATORY

Svetelnj indikator signalizuje stav nabitia akumultora.
Cervené bikajice svetlo: 0-10 % zostévaitica kapacita
Cervené trvalé svetlo: 10-25 % zostavailica kapacita
Oranzové trvalé svetlo: 25-80 % zostavajlica kapacita
Trvalé zelené svetlo: 80-100 % zostévaj(ica kapacita

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delSi nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.
Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuite nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

DIhi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vy33ia ako 50°C znizuje vykon vymennéhe Zabrarite dih hriafi
slnkom alebo kirenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vyjmennom akumultore udrZovat Gisté.

Pre optimélnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeteniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijace] kapaciy.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdjch 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-ONOVYCH BATERIi

W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychm\am przemy¢ m\e]sce
kontaktu wodg z mydlem w pmypadku komaktu z ouqm\ nalezy dokfadnie

minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.
Flgyelmeztetes' Ardvidzérlat ltali iz, sériilések vagy termékkarosodasok

oczy jmniej przez 10 minut i t 0 pomoc medyczna.
Ostrzezenie! Aby uniknac nlebezpieczenslwa pozaru obrazen \ub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno tadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczyé sig 0 to, aby do uquzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

vesz ye ne meritse a acserélhet akkut vagy a

é és ion arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatést vagy vezetoképes
folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritok vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
Asi

Latarka na kask stosowana jest jako o$wietlenie niezalezne od zasilania pradem. Latarka na
kask przeznaczona jest specjalnie do mocowania na kasku budowlanym.
Produkt mozna uzy! ¢ wylacznie zgodnie z jego nomalnym

PROCES tADOWANIA

épitési sisakon valo rogzneshez készillt.
Akeésziiléket kizérolag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznalni.

TOLTES

Csallakoztassa az USB kabelt egy aramforrashoz pI ha\ozall dugaszold

Podtgczy¢ kabel USB do zrodta pradu, np. do gniazdka elektrycznego, komputera lub
zapalniczki w samochodzie.

Poziom nafadowania wskazywany jest przez wskaznik $wietiny:

Czelwone migajace swwaﬂo lea fadowanie, naladowano 0-25%

F igajag tto: Trwa fad , natadowano 25-80 %

Zielone migajace $wiatio: Trwa tadowanie, nafadowano 80-99 %

Zielone $wiatlo stale: Nafadowano 99-100 %

Czerwono-zielone migajace $wiatfo: Uszkodzony lub Zle umieszczony akumulator

Gdy wskaznik $wietiny miga na czerwono i zielono, nalezy sprawdzic, czy akumulator
umieszczony jest w prawidlowy sposob. W tym celu nalezy wyjac akumulator i umiescié:
ponownie. Gdy wskaznik $wietiy w dalszym ciagu miga na czerwono i zielono,
prawdupodobnie akumulator Jest goracy, zimny lub wilgotny. Odpowiednio schiodzic, ogrza¢
lub wysuszyc akumulalom umiescié ponownie. W przypadku dalszego istnienia problemu
prosimy i z punktem serwi MILWAUKEE.

WYSWIETLACZ POZIOMU NALADOWANIA

Poziom nafadowania akumulatora wskazywany jest przez wskaznik $wietiny:
Czerwone migajace $wiatlo: Pozostato jeszcze 0-10% pojemnosci akumulatora
Czerwone $wiatlo stafe: Pozostao jeszcze 10-25% pojemnosci akumulatora
Pomarariczowe $wiatlo stafe: Pozostao jeszcze 25-80%

Zielone $wiatlo stale: Pozostalo j 80-100% pojemnosci ak

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, Kdre nie byly przez dhuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem

nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek nslqgaw ‘whladki akumu\atomwe] Unikac
wienia na ciepta lub promieni

(niebezpieczeristwo przegrzania).

Styki tadowarek i wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

aljzathoz,

Aldmpa |e|2| atoltés allapotat:

Pirosan villogé fény: Toltés folyamatban, 0-25%-0s toltéttség
Narancssarga villogo fény: Toltés folyamatban, 25-80%-0s toltottség
Z6ld villogd fény Téltés folyamatban, 80-99%-os toltéttség
Folyamatos z6ld fény: 99-100%-0s téltdtség

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno v ljudi ali Zivali. V
snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje razdalie ne). Gledanje v snop svetiobe
lahko povzroci resne poskodbe ali izgubo vida.

Napravo ne uporabljajte v prostorih ali okolici z veliko koncentracijo viage.
Svetlobni vir te svetilke ni nadomestijiv. Ko svetlobni vir doseZe konec svoje
Zivljenjske dobe, je potrebno nadomestiti celotno svetilko.

m POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR

Uporabljajte zgolj Milwaukee akumulatorje tipa L4 B....

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrablienih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske

odpadke. Milwaukee nudi okolju pnjazno odlaganje starih izmenljivih
Sega

prosimo trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaJ s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).
Pod ekstremno jo ali ob ekstremni

izp
lahko izteka tekotina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku
z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite
zdravnika.
Opozorilo! V izogb, s kratkim stikom povzrocene nevamosti pozara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

AKUMULATORA

mTPASAs DROSIBAS NORADES AKUMULATORA GAISMAS

Upozorenje: Svjetiosne zrake nikada ne usmjeravati direkino na osobe i

E YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE BATERIJOS LEMPUTE

m AKUTULI OHUTUSE ERIJUHISED

Uzmanibu! Gaismas kil nekad nevérsiet tiesi uz civekiem vai

Zivotinje. Ne gledati u svietlosne zrake (niti sa vece Gledanje u
svjetlosne zrake moZe prouzroditi ozbiline povrede ili gubitak vida.

Uredaj ne upotrebljavati u viaznoj okolini.

Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor svjetla postigao
svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

m SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA/

gaimas kil (arT no lielaka attaluma). Skati$anas gaismas kalT var
izraisit nopietnus redzes bojajumus vai tas zaudésanu.

lekarta nav paredzéta lietoSanai mitraja vide

Gaismas avots $ai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs nefunkcioné,
janomaina visa lampa.

DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIA.

Koristiti samo Milwaukee -akumulatore tipa L4 B....

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee
nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo
Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Pod i cenjem ili ekstremne moze iz ostecenin
baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah
isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraZiti liiecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda li otecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili
napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzro¢iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Izmantojiet tikai Milwaukee L4 B... tipa akumulatorus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudz&josa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespgjams
Tsslegums).

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattiram no bo]ata akumu\atora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat ar Skidrumu,

Démesio: 8viesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones arba gyvanus. |
$viesos spindulj neZidrékite (net ir i$ didesnio atstumo). Zidréjimas j $viesos
spindulj gali sukelti rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.
Nesinaudokite prietaisu drégnoje aplinkoje.

Sios lempos $viesos Saltinis yra nekeiciamas. Kai $viesos 3altinis issenka,
bitina pakeisti visg lempa.

E AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele véi loomadele. Arge vaadake

otse valgusknre sisse (ka mitte suurelt vahemaa\t) Valguskiire sisse vaatamine
VGib phj négemise tsist i

Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas.

joudnud Iopule, siis peab asendama terve lambi.

m OHUTUSJUHEND. AKU.

Naudoti tik ,Milwaukee" L4 B... tipo akumuliatorius.

Pries atlikdami bet kokius darbus |rengmyje i8imkite keiciama akumuliatoriy.
keiciamy jinkite ir nemeskite j buitines atliekas.

Milwaukee sitilo tausojant] aplinkg sudévety keiciamy akumuliatoriy tvarkyma,

apie tai teiraukités prekybos atstovo.

Keitiamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo

jungimo pavojus).

saskarsmes vieta nekavejot\es janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja sk\drums
nonaols ac’s, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultenes ararstu.
Lai noverstu juma izraisitu aizdegs

vai produkta bojajuma risku, 3 mainamo

vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros
neiek|dtu Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram,
salsidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraistt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Svetlka za ¢elado je predvidena kot osvetitev, ki je neodvisna od
prikljucka. Svetilka za Celado je posebej predvidena za pritrditve na gradbeno
Celado.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

POSTOPEK POLNITVE

Svjetilika za kacige se moze koristiti za rasvjetu nezavisno o |ednom prikljucku
struje. Svietilika za kacigu je predvidena specijaino za pricvr¢enje na
gradevinske kacige.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

POSTUPAK PUNJENJA

USB kabel prikljucite na napetostni vir, npr. omrezno vticnico, racunalnik ali
polnilno vtiénico v avtomobilu.

Prikaz svetilnosti prikazuje stanje polnitve:

Utripanje rdece luci: postopek polnitve, napolnjeno 0-25 %

Utripanje oranzne Iuci: postopek polnitve, napolnjeno 25-80 %

Utripanje zelene luci: postopek polnitve, napolnjeno 80-99 %

Piros-z6ld villogé fény: hibés, vagy nem

Ha a jelz6lampa pirosan és zolden villog, biztositsa, hogy az akku helyesen
legyen behelyezve. Ehhez vegye ki az akkut, és tegye vissza ismét. Ha a
jelz6lampa tovabbra is pirosan és z6lden villog, lehetséges, hogy az akku
nagyon meleg vagy nedves. Ennek megfelelden hagyja az akkut lehilni,
felmelegedni vagy megszaradni, majd helyezze be ismét. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a MILWAUKEE tgyfélszolgalatahoz.

TOLTOTTSEGI ALLAPOT KIJELZESE

Alémpa jelzi az akku toltottségének allapotét:

Pirosan villogo fény: 0-10% fennmarado kapacités

Folyamatos piros fény: 10-25% fennmarado kapacitds
Folyamatos narancssarga fény: 25-80% fennmarado kapacitas
Folyamatos z6ld fény: 80-100% fennmarado kapacitas

AKKUK

Ahosszabb ideig tizemen kivill Iévé akkumulatort hasznalat elGtt ismételten fel
kel tolteni.

50°C feletti ho: é az énye. Kertilni
kell a ttilzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb |deju tarolast.
AtoltS és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kel tartani.

AT optimalis élettartam érdekében hasznalat utén az akkukat teljesen fel kell
tolteni

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy do pelnej
pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
nafadowaniu.

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu
nebezpecného nakladu.
Pfeprava téchto baterii se musf realizovat s dodrzovénim lokalnich,

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hiikiimler
tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararas! yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketler tarafindan ticari tagimacilig igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hitktimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin sireg uzmanca bir refakatgilik aftinda
gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini nlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

«  Pil paketinin ambalajl iginde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez.

Isik kaynagi dayanma dmriiniin sonuna ulastijinda lamba tamamiyla
yenilenmek zorundadr.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirimesi
agiklanmamis olan parcalar bir Milwaukee milsteri servisinde degistirin
(Garanti brogtirtine ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi (izerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Germany

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Liitfen aleti caligtrmadan once kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Acik

i 151k icine

bEE

2

Elektrik koruma sinifi 1l.

&

Bu alet sadece kapall mekanlarda kullanimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirimeli ve
gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeler icin bir atik
degerlendirme tesisine gétiiriiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontisiim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

="
]

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

a ich predpisti a
Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémi prepravoval po! Komunlkaclch

Litiovo-i6nové batérie podfa zakonnych ustanoveni spadajli pod prepravu nebezpecného
nékladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych, vn(itrostétnych a
medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komercna preprava litiovo-i \onovych batenl prostrednictvom $pedicnjch firiem podlleha

Komeréni preprava lithium-i 'ovych bateri

firem podiéha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pripravu k

vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonvat jen pfisludné vyskolené

osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla dosahl konec
své zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

PouZivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi Milwaukee. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odbomém servisu Milwaukee.
(Viz zaruéni list.)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dild pfistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

Elektricka tfida ochrany III.

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostoréch, nepouzivat
v desti.

Elekirické zafizeni, baterie/akumulétory se nesmi likvidovat
spoleéné s odpadem z domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat oddélené
a odevzdat je v recyklaénim podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich Ufadech nebo u vaseho specializovaného prodejce
se informujte na recyklacni podniky a sbémé dvory.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

nakladu. Pripravu k
samotni prepravu smil vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely pmoes sa
musi odbome dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérif v ramci balenia nemohol zosmyknit.

+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obrétte na vasu Spedicnd firmu.

UDRZBA

Zdroj svetla tohto svieidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol koniec svojej
Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.
Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradne diely. Siciastky bez navodu na vymenu

W przypadku ow dhuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towarow niebezpiecznych.

Transport 6w winien odb, ig p
migdzynarodowych rozporzadzer i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno nansponwac chh akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

i lokalnych, krajowych i

Az akku 30 napot meghalado térolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell térolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s tdltdttségi allapotban kel térolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo trvényi
rendelkezések hatalya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasénak a helyi, orszagos és nemzetkozi elSirasok és
rendelkezések betartasa mellett kel torténnie.

+  Afogyasztok minden tovabbi nelkul szdllithatjak az ilyen akkukat kdzditon.

zelena ug: 99-100 %
Utripajoca rdece-zelena Iu¢: akumulator je pokvarjen ali nepravilno vstavijen
Kadar prikazovalnik utripa rdece in zeleno, se prepricaite, ali je akumulator
pravilno vstavijen. Za ta namen odstranite akumulator in ga ponovno vstavite.
kolikor prikazovalnik $e naprej utripa rdece in zeleno, je akumulator lahko zelo
vrog, hladen ali viazen. Akumulator ustrezno stanju ohladite, segrejte ali ga
pustite posusiti ter ga ponovno vstavite. V kolikor teZava ni odpravijena, se
obmite na MILWAUKEE servisno sluzbo.

PRIKAZOVALNIK STANJA POLNITVE

USB-Kabel prikljuciti na jedan izvor struje, npr. mreznu utiénicu, raunalo ili na
utiénicu za punjenje u autu.

Svjetlosni prikaz prikazuje stanje punjenja:

Crveno treptavo svjetlo: Postupak punjenja, napunjeno 0-25 %

Narancasto treptavo svjetlo: Postupak punjenja, napunjeno 25-80 %

Zeleno treptavo svjetio: Postupak punjenja, napunjeno 80-99 %

Zeleno trajno svjetlo: napunjeno 99-100 %

Crveno-zeleno treptavo svjetlo: akumulator defektan ili pogre$no umetnut
Ako svjetleci crveni i zeleni prikaz treperi, vjerit se, da je akumulator pravilno
umetnut. S time u svezi akumulator izvaditi | ponovno umetnuti. Ako svjetleci
prikaz i dalje treperi crveno i zeleno, tada je

Kiveres lukturi var izmantot ka apgaismes lidzekli neatkarigi no stravas
piesléguma. Kiveres lukturis ir speciéli paredzéts piestiprinaSanai pie
celtniecibas Kiveres.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lieto3anas
noteikumiem.

UZLADESANAS PROCESS

Pieslédziet USB kabeli stravas avotam, piem., kontaktligzdai, datoram vai
automasinas ladésanas ligzdai.

Gaismas indikators uzrada uzlades stavokli:

sarkana mirgojoSa gaisma: uzlades process, uzladéti 0-25 %

oranza mirgojo$a gaisma: uzlades process, uzladéti 25-80 %

zala mirgojo3a gaisma: uzlades process, uzladéti 80-99 %

pastavigi deg zala gaisma: uzladéti 99-100 %

sarkani un zali mirgojo$a gaisma: akumulators ir bojats vai nepareizi ievietots
Ja gaismas indikators mirgo sarkana un zala kras3, parliecinieties, vai

ir pareizi ievietots. Sim nolikam iznemiet akumulatoru un fevietojiet

po vrlo
zagrijan ili hladan ili viazan. Odgovarajuce tomu akumulator ohladiti, zagrijati ili
pustiti da se osusi i ponovnu umetnuti. Ako ovaj problem i dalje postoji, obratite
se servusnoj sluzbi MILWAUKEE.

PRIKAZ STANJA PUNJENJA

Prikazovalnik prikazuje stanje polnitve akumulatorjev:
Rdeca utripajoca Iuc: 0-10 % preostanka zmogljivosti
Rdeca trajna lu¢: 10-25 % preostanka zmogljivosti
Oranzna trajna lu¢: 25-80 % preostanka zmogljivosti
Zelena trajna Iu: 80-100 % preostanka zmogljivostit

AKUMULATORJI

Svjetleci prikaz prikazuje stanje punjenja akumulatora:
Crveno treptavo svjetio: 0-10 % preostalog kapaciteta
Crveno trajno svjetlo: 10-25 % preostalog kapaciteta
Naranasto trajno svjetlo: 25-80 % preostalog kapaciteta
Zeleno trajno svjetlo: 80-100 % preostalog kapaciteta

BATERWE

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibaite se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikfjucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca
napolniti

Za ¢im dalj$o Zivliensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladi$cenju akumu\ator]ev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Liti--ionski akumulatorii so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta nevamih

Transport teh se mora izvajati jo¢ lokalne, naci in

predpise in dolocbe.

* Alitium-ion akkuk szalli éllalatok éltali céld
szdllitasara a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. Akiszallités elékészitését és a szalltast kizarolag megfeleld

+ Komercyjny transport h przez spedycyine
podlega przepisom dotyczacym transportu owarow niebezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport mogq by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu ow nalezy punktow:
. Ce\em uniknigcia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone i zaizolowane.

treba dat vymenit v jednom z Mitwaukee z4 centier (vid broziru
zékaznickych centier).

V pripade potreby si mozZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a $

€isla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feliigyelet
alatt kell torténnie.

Akovetkezo pontokat kel figyelembe venni akkuk szalltasakor:

+ Biztositsa, hogy a rvidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok védve
és szigetelve legyenek.

« Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagoléson

* Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litj-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih podjetij
je podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in
transporta se lahko vrsi izkljucno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3Citeni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Po3

ali iztekajocih ni dovoljeno
Za nadalinja navodila se obmite na vase $peditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestijiv. Ko svetlobni vir doseZe konec svoje
Zivijenjske dobe, je potrebno nadomestiti celotno svetilko.

na to, aby zespd 6w nie mégt sie ¢ we wnetrzu belll

opakowania. + Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
N . o )

Newano 2RO, 1o b1 g éntfordulon szali
Ohosi wskazowek nalezy 2wrocic sie do swojeg
spedycyinego. KARBANTARTAS
UTRZYMANIE | KONSERWACJA Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforrs elérte élettartama végét,

akkor a komplett lampat ki kell cserélni.

Zrtlo $wiatta tj lampy est i ypadku osiagniecia przez Zrddlo $wiatia Javitéshoz, karbantartashoz kizérdlag Milwaukee
kresu ZWOUIOSC‘ nalezy wymieni¢ calg \ampe szabad hasznalni. A készlilék azon részeinek cseréjét, amit a kezelesw (tmutato
Nalezy stosowat wylgczni zenie dodatk wzesm zamienne M\Iwaukee W nem engedélyez, kizarolag a javitasra fefjogositott markaszerviz végezheti.
przypadku Sci wymiany czesci, dia ktérych nie pod (Lésda tat)

ﬁ POZOR! NEBEZPECENSTVO!

nalez)
sie z przedstawicielami serwisu Mitwaukee (patrz lista punktow obs!ug| gwarancylnq/
senwisowe]).
W razie potrzeby mozna zamowié rysunek urzadzenia w roziozeniu na czeSci podajac typ
maszyny oraz numer na tabliczce j w Punkcie Obstugi Klienta
. "

Pred prvym pouZitim pristroja si pozome precitajte ndvod na
obsluhu.

Nepozeraijte sa do zapnutého zdroja svetla.

Elektricka trieda ochrany III.

Pristroj je uréeny na pouZitie v krytych priestoroch, pristroj
nevystavujte dazdu.

sD@%E

Elekirické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmd likvidovat
spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulétory treba zbierat'
oddelene a odovzdat ich v recyklacnom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho $pecializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zbemé dvory.

Znatka zhody v Europe

Znatka zhody v Britanii

=3

Znacka zhody na Ukrajine

jo wfirmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafie 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie
Z tredcig instrukcji.

Nie patrze¢ na wigczone zrodio $wiatfa.

Klasa ochrony elektrycznej Ill.

Urzadzenie mozna stosowac tylko w pomieszczeniach
zamknietych. Nie wystawiac na deszcz.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie mogg by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wladz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Znacka zhody pre oblast Eurazie

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrairiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhato hatjegy(i szam megadésaval az On
vevészolgalatanal, vagy kdzvetlentl a Techtronic Industries GmbH-tl a
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in dele. Poskrbite, da sestavne
dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

A

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
hasznélja.

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

e

Elektromos védelmi osztaly: IIl.

Akeésziilék kizarolag zart térben torténG haszndlatra alkalmas
és semmiképpen sem szabad estnek kitenni.

in 8> E=I

Az elektromos eszk6zoket, elemeket/akkukat nem szabad a
héztartasi hul\adekka\ egyutt értalmatlanitani.

Az kukat iven kel gy(iteni,
és azokat kémyezetbarat artalmatlanités céljabol
hulladékhasznositd iizemben kel leadni.

Ahelyi hatosé al vagy
hulladékudvarokrol és gy(jtohelyekrol.

Eurépai megfelelségi jeldlés

Egyesillt kiralysagbeli megfelelségi jelclés

Ukran megfelelGségi jelolés

Eurazsiai megfeleldségi jeldlés

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozomno preberete to navodilo za
uporabo.

Ne glejte v vklopljen svetiobni vir.

Elektricni zasgitni razred IIl.

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih, naprave
ne izpostavijajte dezju.

Elektricnih naprav, baterijlakumulatorjev ni dovolieno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno
in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.
Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajaicu se
pozanimajte glede reciklaznih dvori$¢ in zbimih mest.

Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od
strane sunca i grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterjama drZati cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslile upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladititi kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litjske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litsko-ionskin baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otp

vélreiz. Ja gaismas indikators turpina mirgot sarkana un zala krés, akumulators
iespéjams ir loti silts, auksts vai mitrs. Atbilstigi atdzesgjiet vai uzsidiet
akumulatori vai laujiet tam noZat un ievietojiet no jauna. Ja probléma netiek
novérsta, sazinieties ar MILWAUKEE Klientu atbalsta dienestu.

UZLADES PAKAPES RADIJUMS

Gaismas indikators uzrada akumulatora uzlades stavokli:
sarkana mirgojosa gaisma: atlikus kapacitate 0-10 %
pastavigi deg sarkana gaisma: atlikusT kapacitate 10-25 %
pastavigi deg oranza gaisma: atlikusT kapacitate 25-80 %
pastavigi deg zala gaisma: atlikus kapacitate 80-100 %

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzladé.

Pie temperatliras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negafivi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur iri.

Lai baterijas darba ilgums biitu optimals, péc iekartas izmantoSanas ta jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni
pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litja jonu akumulalonem amecas note\kuml parblslamo kravu parvadasanu.
S

0 kana ar vietejiem, valsts un
i i aktiem un
+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.
« Uzlitja jonu ko veic

uznemums attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi.
darbus un 88anu drikst veikt tikai atbilstosi

priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na strucan nacin.
Kod transporta baterija se moraju postivati sljedece tocke:
+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se ma]egh kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze

apmacits personals. Viss prooess javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievero:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Pa ka a nevar paslidet.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se vadem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Pla8aku informéciju Js varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izvor svietla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor svjetla postigao
svoju trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi
(postivati broduru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja
i 8estznamenkastog broja na plo¢ici snage moze zatraiti kod vadeg servisa ili
direkino kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo pro¢itate uputu o upotrebi prije pustanja u
rad.

Ne gledati u ukfjuceni izvor svjetla.

)

Elekiriéna zastitna klasa lll.

Aparat je prikladan samo za koristenje u prostorijama, aparat
ne izlagati kisi.

(A
A
(@]

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kucnim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okolidu jednom od pogona
za iskori§cavanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti li kod struénog trgovea u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

Gaismas avots Sai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs nefunkciong,
janomaina visa lampa.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. bro3tru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Péc Jusu Klientu centra vai pie

Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iesp&jams
sanemt iekartas montaZas ras&jumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numury, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, ltdzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

Nav ieteicams skafities uz ieslégtu gaismas avotu.

Elekiriska aizsardzibas klase |l

Sis instruments ir piemeérots tikai darbam iektelpas. Sargat
instrumentu no lietus.

Elekirisk

nedrikst utilizet

aparatus,

kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
Janodod atkritumu parstrades uzneémuma videi saudnga\
util i

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializ
kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savak$anas
punkti.

Eiropas atbilstibas zZime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

liy apkrovy arba poveikyje i$ keiciamy
gall isteketi skystis. 3sitepus

skys€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne
trumpiau kaip 10 minugiy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j
gydytoja.
Ispéjimas! Siekdami isvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skyscius ir pasirtpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozija sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., siirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Prie $almo tvirinamas Zibintas yra nuo iSorinio elektros Saltinio nepriklausomas
$viesos 3altinis. Prie $almo tvirtinamas Zibintas yra skirtas naudoti pritvirtinus
prie statybinio $almo.

§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

|KROVIMO PROCESAS

Prijungti USB laidg prie srovés 3altinio, pvz., elektros lizdo, kompiuterio ar
automobilinio kroviklio.

Indikatorius rodo jkrovimo lygmenj:

Raudona mirksinti Sviesa: Jkrovimo procesas, jkrauta 0-25 %

OranZiné mirksinti Sviesa: |krovimo procesas, jkrauta 25-80 %

Zalia mirksinti $viesa: krovimo procesas, jkrauta 80-99 %

Zalia nuolatiné viesa: [krauta 99-100 %

Raudonai Zalia mirksinti $viesa: Akumuliatorius sugedes arba neteisingai
jstatytas

Jei pasirodo raudonai Zalias mirksintis $viesos indikatorius, isitikinkite, kad
akumuliatorius teisingai jstatytas. Tam akumuliatoriy i§imkite ir jstatykite i$ naujo.
Jei ir toliau matomas raudonai Zalias mirksintis $viesos indikatorius,

Kasutage ainult Milwaukee akude tiiiipi L4 B....
Enne kGiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.
Arge visake tarvitatud

tamijalt.
Arge séilitage

E CMELMANbHBIE UHCTPYKLMM MO TEXHUKE BE3OMACHOCTY MPU
AKKYMYNIATOPHbIM GOHAPD

BATEPUATA

BHuwakike: Hiora He KacosBaifTe CBETIVHHIR o4 JUDEKTHO Kbl XOpa un XiBoTi. He

INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU LAMPA CU
ACUMULATOR

AKYMYNATOPOT

T4 (30pH 1 o7 TERHETO B CRETVHHIR T

m CMELIANbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKN Y PA3I BUKOPUCTAHHA
AKYMYNATOPHMM NIXTAP

! HUKOTGIL He [0 HacoHy 3paK JUPEKTHO Ha TWLA HiTY
fi Nu indreptati niciodata fascicolul luminos direct inspre persoane sau animale.  %uBoTHY. He metajre B0 CaeTMHCKOT 3pak we TIpaBeTe 10 T0a HUTY Of} Noronema Hi i CaiTNa NPAMO Ha nionelt abo Teapuk. He pveimics 8
Nu privif in fascicolul luminos (nici mécar de la distant mai mare). Privitul in fascicolul ). Tneny 3paK MOXe fla npt PHO3HI MOBPEY M i incra). Hm.w CWIBHTHC Y MPOMHb CBITNa, TO Lie MOXE NPH3BECTH 0
luminos poate provoca raniri grave sau chiar pierderea vederii. ryﬁeuae Ha Cinara 3a mefjare. eepwoa«wx nOWKOEXeHs a60 £0 BTpaTH 30py.
Nu utiizatj aparatul intr-0 ambianta umeda. He ro ynoTpeGysajre anaparoT B0 BNaXHO MKy KyBatbe. He BUHOPICTORYEATH AT B ioBaX BCOXs BoTorcTi
Sursa de lumind a acestei Iampi nu se poate schimba. Afunci cand sursa de lumind a ajuns  11380poT Ha CBeTNWHa Ha 0Baa Namna He MoXe fa ce 3aMeHu. Kora ueTitor ke ) i B Ui nanni He il o Tept

la sfarsitul duratei de viatd trebuie Tnlocuitd toatd lampa.

m INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA BATERIE

paGoTeH BeX, Mopa 5 Ce 3aNieHH Lignara nauna,

E CMELWUJANHW BE3EENHOCHMW YNATCTBA BATEPUJA

koormusel vdi &&

vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.

Utiizati numai acumulatori Milwaukee de tipul L4 B....

Indepértatj acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe magina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere i nu fi ardefi. Milwaukee
Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
nconjurétor.

NigifLI0B A0 KU, CTg 3aMHATH NOBHICTIO BCI0 NaMny.

m CMEL|IANBHI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKU ANA

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toute

valtimiseks &rge kastke odrista,

pleegitusaineid sisaldavad tooted, voivad pohjustada lihist.

1 i noneinOREOT.  WOKe 1A IDHHHH CEPHO3HA HaDYLLGH 1 ODH 3aryGa Ha 3peHviETo.
i taielikku kadumist. He cuorp iy 6 . Coeroaoii pitoi He uanonagaiite ypena Bb3 BNaktia 1 MOKpa Cpesa

CEPLEHbIX NOEPERACHIN T NOTEDH SPERS. VISTOMHWKBT Ha CBETAMHA Ha T3 NaMna He MOXe 112 Gbile cMeHeH, KOraro MsTouHuKLT Ha

Selle lambi valgusallikat i saa valja vahetada. Kui valgusallika kasutusiga on He wenonsaogars npuBop g0 enaksoit cpege. CBETIMHA [JOCTUTHE KPas Ha excrnoaTaLIMOHHIS CH NepHof, Camara Namna TpR6Ba fa Gbae
i Ce y i 3amene. Ecau cpok cry 3aMeHena.
y 0HLy,Crenyer MOTHOCTE

BOO . E CMELMATHN YKA3AHUA 3A BE30MACHOCT BATEPUA

ﬂ CMELMANBHBIE YKA3AHUSA M0 TEXHUKE atepin Miwaukee or TunaL4B....

BE30MACHOCTUBATAPES Mpeay 3anwsans Ha Kaxsmo & 12 e paboTy 110 MalLMHaTa W3BageTe akyMynatopa.

id akusid tulle ega jisse. Milwauk He B OTbHSI WM B NP ambLy. Mitwaukee

pakub vanade akude keskkonnahoidiikku kiitlust; palun kiisige oma erialaselt  enonssosars Tonso ayynatops Miwaukee na L4 B--; il Gupatie Ha cTapiTe vons jiTe B

Bt nepen cneumanmpak ‘ThprogeL,

akusid kcos (lihiseoht). He Bui6p Ve ix. He i  METaNH¥ NPEAMETH (oNacHoCT o
il vaib Rrpi peanarat obel Moy excrp Parypa of NOEpeert MoXe ga
P P viarese Garepuiia TesHoct. lpn fonup ' TokaBa TewHOCT BEHATa HaUMTE B0 canyi. i
korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiresti H P 3AUBKAHAR.  KOHTBKT C 0HUT BeJHAra W3NNaKBaiiTe CTaparernHo Haik-arko 10 MitHyT 1 HeaaGasto
pohjalikult vahemalt 10 minutit ning pddrduge viivitamatult arsti poole. b fatb {peaept TIOTBPCETe Nekap.
i Bany i ket 3a 7 waberHere ONACHOCTTa OT NOKD, MDEZVIBBHKaHA OT K600 CheMHer e,
ega vedelikku ning Beny HAR KHCNOTHI B MasaB  KaKTo v HapaHABaHHATA ¥ NOBPEAVTE HA MPOIYKTa, HE NOTANSHITE MHCTPYMEHTa, CMeHseMarTa
jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad Vi Tesextt 10wyt ‘aKyMynaTopHa Barepits Wi 3apABHOTO YCTPOVICTBO B TESHOCTH U Ce MOTPHKETe B YpeuTe 1
elekirit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja VoI p POTHONO 3aMbiKaHR, TDaBM  akyMynaTopHkTe GaTepiy Aa He nonajar TesHOCTH. TeYHOCTUTE, NPeA3BIKBALLY KOPOSHS MW
MeHIi SAPATHOE YCTDOCTB0 B D ) KaTO COMeHa BOfa, ONpelenex X1uukany, uabensaluy BeliecTea
XHZKOCTH 1 KAZHOCTElE BHYTDS K ChbpKalLY HBenBalli BeUIECTBa, MOraT Aa MPEJV3BHKT KbCO ChETHEHHE.
KAe KaK it VKT,

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Kiivrilampi saab kasutada vooluiihendusest sdltumatu valgustina. Kiivrilamp on

PEJICTBa T CONEPAALYE HX MPOZYKT, MOTYT NDHBECTH K KOPOTHOMY 3aMBIKaHH.

W3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

3aKpenBate KoM

meldud spetsiaalselt ehituskilvri kiilge kinnitamiseks. WUCMNONb30BAHUE Jlamnara 3a kacka MOXe 12 Ce WaMon3sa 3a OCBETIEHHE HE3ABUCHMO OT UTOSHUK Ha
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele. Natnara 3a kacka e np
fi ayecs Tlawna  CTDOWTENHa Kacka.
LAADIMINE P Toa ypes MOKe A Ce HaNON3Ba 110 NPEHa3Ha|EHHE CaMO K3KTO € NI0COHEHO.
He iiTech faHHEM , OTTVISHBIM OT
Uhendage USB-kaabel vooluallikaga, naiteks pistikupesa, arvuti véi auto TIDUNEHEHA. MPOLIEC HA 3APEXIAHE
laadimispuksiga.
Valgusnaidik néitab laadimisolekut: MPOLIECC 3APS[IKU Brniosete USB Kabena Kbt UaTO4HHK Ha enexTposaxpaHBaHe, Hanp. eNeKTpIHeckyt KOHTaKT,
punane vilkuv valgus: laadimine, 0-25% lastud ouoTS WM 3apAaKa Gykca e aerowoiuna.
oranz vilkuv valgus: laadimine, 25-80% laetud n;;ﬁg:r;m;ﬁim ity . PR, CaeTHHHYST VHgRaTOp ”9“3353 CTENEHTa Ha 3apenfaHe: ,
roheline vilkuv valgus: laadimine, 80-99% laetud P—————— Uepaera wrallia CaeTnMHa: F_Ipouec Ha sapexaare, 3apan 0-25 %
pidevalt pélev roheline valgus: 99-100% laetud bl WO T LB Y, 0-25% aépm«eu o Opatixesa iralia aaemv.ma. Mpouec ka 3apexaare, sapsn 25:30 %
punane-roheline vilkuv valgus: aku on defektne voi valesti sisestatud npawewu Mwamuw caer: oteos g 25-80° o 3enena mwraliia caeTvHa: MpoLiec Ha 3apexiane, 3apsa 80-99 % .
Kui valgusnaidik vilgub punaselt Ja roheliselt, veenduge, et aku on Gigesti 8099% omeno Senera nocrosia ceemnika: Tpouec va sapexaare, saps 99-100 %
Selleks akuja uuesti. Kui " T T P YepaeHo-3erieHa MUTALLA CBETTMHa: HeuanpasHa W HeNPpaBTIHO N0CTaBeHa akyMynaropHa
vilgub endiselt punaselt ja roheliselt, véib aku olla véiga soe vai kiilm vai niiske.  3E7eHblM HETPEDbIBHbIA Eer: 99-100% seprero Garepus
Vastavalt sellele jahutage voi soojendage akut vdi laske sellel kuivada ning HENPaBUTHO YCTHOBNEH I YePBEHO U 3eIEHO, YBepeTe ce,
paigaldage uuesti. Kui probleem pilisib, siis pdorduge MILWAUKEE Ecnw CBETOBO/H wwxawp T KpaCHSIM 1 senewu CrAyeT POBEPHTS, NPRBINSHO T YCTaHoRNeH  Barepws € nocTasena npaanno % LienTa cBaneTe akyMynaTopHata atepus 1 s nocTasete
Klienditeeninduse poole. akkymynsop. [ Ecnv caetosoit OTHOBO. AKO CBETAMHHYST MHIMKATOP NPOTBITKABA 43 NPEMHTBA B YEPBEHO U 3eN1EHO, BEPOSTHO

AKU TAITUVUSOLEKU NAIT

VHEVKATOP TDOTONKGET NraTb Kpawb\m W3TeHBM, BOGMU}KHU aKKYMYNATOP CIMLUKOM Tennsif,

akyMynaropHara 6arepis e ipexaneHo HarpaTa, W ek CTyzena Wik Bnaxtia. ChoTeeTHo

YOOt W Bnakti. C

iR, 3aTOMNETe A W M34aKaiiTe fa MaCkXHe U A ocTaseTe

Nu depozitafj impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcirouit)

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incrcaturi sau \emperalun extreme. In
caz de contact cu acidul din acumulator, spélafj imediat cu apa si sapun. In caz de contact
cu ochil, clatif cu atentie timp de cel pufin 10 minute si apelaff imediat la ingrijire medicala.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersat scula, acumulatorul de schimb sau
Incércatorul in ||cmde §i asigurai va sa nu pétrundé lichide in aparate $i acumulatori.
Lichidele ou precum apa saratd, ite substante chimice si
inalbitori sau produse ce conin inélbitori, pot provoca un scurtcircut.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

AKYMYNATOPHUX BATAPEN
K Garepuut Mitwauk unL4B...
Vlasaqere 0 Galepwwm cknon npe omwnysame Ha KakoB 1 4a e 3adpar B3 MakaTa. Bukopucrosysary nue axymynsTopi Miwaukee Ty L4B..
Hem ormap pere . JucTpuyTep I'Iepe/;l ) MaLLHHi Bt p
Ha AET m coﬁwpaaT CTapuTe 6a1epvm €0 LUTO ja ITYTaT HalliaTa OKOMMH. pel y 60 BAKtaTH 3 NOGyToRMMMA
He v uyeay p (PHaHK Of Kparok cnoj). sigxonamm. Mivak i HibHIX Garape, Beanesy ana
1 @ et HaroH W Tewrepanypn, OB BT 10cED uwnepa
[loxonKy A10jieTe B0 KOKTaKT CO McaTara waMuTe ce Bennaw o canyH v 8ona. Bo cnyyaj Ha He 3Bepirarn iDel pasoM 3 KOpoTKOTO
KOHTaKT myl jmanky 10MuHyTY M il nexap. JBMMKBNN“)
Mpenynpenygatse! 3a fa wablerere OacHCTa O/l NOXap, O HapaHyBarba M 4 H i A TeMnepaTypi 3 nOLKOMKeHGi ik

Ha MPOUBOOT, KOULTO 1Y CO3EABA KPATOK o}, He ja NOTONYB]Te BO TESHOCT anarikara,

ponTy Ha Ly for veraio
Moy nmpanmmm 8 04 X HeoBi1H0 Herailo PerenbHo npouHTH,

3aMEHTMBATa BaTepia WM NOMHaOT W NageTe B ypeuTe ]

TsHOCTH. OPOaHEHH YW E7eXTPOCTOBOIVEH TESHOCT, K0 CoNia BOR3, ORPETeHi
XeMUKanv, Ua0enyBa-Ky1 npenapaTi AT NDOU3BOLIA KOM COMPXT H3BenyBasio CyNCTaHLIM,
MOKaT 3 NPeLU3BHAKEAT KPTOK Croj.

CMELMOULIMPAHN YCTIOBU HA YIOTPEEA

Lantema de casca se poate utiiza ca sursa de lumin independenta de priza de curent.

Lantema de casca este conceputa special pentru afi fixatd de o casca de protectj
utiizeaza pe santiere.
Nu ufilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilt pentru utilizare normala

OPERATIA DE INCARCARE
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PO
DI, T K CONOHATE PO, neemxlwxam A B0 NpORYITH, 0 X MCTATS,
MOKYTh NPHEBECTH 0 KODOTKOND 3aUMKAHHR,

BUKOPWUCTAHHSA 3A MPUSHAYEHHAM

TNaw6aa 3a wnew voxe P 3 P Py
Tlawbara sa p A

He 1o KopucTere 080j Npowasof Ha ﬁvmo KO] APYT HakH OCBeH Hopwan
ynorpeda.

MPOLIEC HA MONTHEHWE

Conectaf cablul USB la o sursa de curent, de exemplu priza de refea, computer sau mufé
de incrcare in autovehicul.

Indicatorul luminos indic4 starea de incarcare:

Luming intermitenta rogie: incércare, 0-25 % incércat

Lumind intermitenta oranj: incarcare, 25-80 % incarcat

Luming intermitenta verde: incarcare, 80-99 % incarcat

Luming permanenta verde: 99-100 % incarcat

Lumind intermitenta rogu-verde: acumulator defect sau infrodus gresit

Daca indicatorul luminos clipeste in rogu sau verde, asigurafi-vé c& acumulatorul este
introdus corect. Pentru aceasta scoatetj acumulatorul si introducetj- din nou. Dacé
indicatorul luminos continué sa clipeasca n rogu si verde, este posibil ca acumulatorul s&
fie foarte cald sau rece ori umed. In consecinta racifi acumulatorul, incélzifi sau lasafi sa
se usuce §i introducefi din nou. Dacé problema persista, adresati-va Serviciului Clienti
MILWAUKEE

INDICATORUL NIVELULUI DE iNCARCARE A ACUMULATORULUI

Capiere ro USB-kaGenor co M380p Ha CTyja, Ha NDAMED KOH MPEKEH KOHTaKT, KOMTIYTep Wik
KOHTAKT 33 TIOMHetbE B0 3BTOMOGTOT.

(CBETTIOCEH UHIMKATOD NOKaKYBA CTATYTOT Ha NONHEsETo:

LIpsena Tpenkasa caerniHa: Bo npouiecor Ha nonHetee, nonHo 0-25 %

ToproKanosa Tpenkasa caermiHa: Bo npoLiecoT Ha nonketse, nonko 25-80 %

‘3erena Tpenkasa ceeTnvHa: Bo poLiecoT Ha nokeree, nonko 80-99 %

TNanna Ha 3axucHy Kkacky o
Tlawna ka Kpinnexs Ha

Yy npy

Llgit npunag Tinbiw

TaK, 7k BXa33HO B LiEOMY JOKYMEHTI.

NPOLIEC 3APAMKAHHA

ﬂr M USB,

INR 3DADKAHHR YB ABTOMOGIT.
CafmosuiiiHgyKaTop BioBpaxae cran sapaay:
YeDBOHE MUTOTTMBE CBITNO: NPoLeC 3apsianks, 0-25 % 3apAmkeHo
TIoMapaH4eBe MHTOTIBE CBITN0: NpoLiec 3apsmKanks, 25-80 % 3apameno

HanpAkna Koumigrepa a6o posy
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Senexa cranta caeTnva: noo 99-100 % S il dealld

Lp b : pHia & QedbexTHa v e nocTasesa 37IeHe MATOTIMBE CBITNO: MPOLIeC 3apsians, 80-99 % aprkero MILWAUKEE 2 e
iorpewHo aenese nocriie caimo: 99-100 % sapsineno il )
A WHIKaTOp 1 3er1eHo, iy fieka P :
Garepyja e npaunHo BMeTHara. 3a 0saa ja Gatepu p A DB0HIM Ta meum ol o A i gl LY g a3

il BT A

Ja. AKO CBETIOCHHOT UHAVKATOP MIDOIOMKYBA A3 TPENKA LIDBEHO 1 3eNeHo),
Garepuja Moxe a Giae MHOrY Tonna, MHOTY CTyleHa Wi £a e BriaxHa, Ocraere ja
akyWynaTopeKaTa Garepia CO0f186THO fia C& Onal, £a CR 3aTOMTW TV 43 Ce MCYLLM M ja
TI0CTaBETE 0AHOBO. AXO MpOBNENOT ce He pelLi, oBparere ce Ko ogaenor OncnykyBatse Ha
KnexTy Ha oupma MILWAUKEE.

24UyTFTOD HoKVED APHe Tew, Xorog
abo aonumm Ao
npoBeMy He YCyHyTO, CAi 3BepHYTHCR A0 cepmmm cﬂy}xﬁm MILWAUKEE.

akumuliatorius tikriausiai yra labai jkaitgs, atveses arba sudrékes. Aftinkan Ecmm npofi yCTparea, obparutecs MILWAUKEE. OTHoBO. Al ue paHeH, 0GbPHETe Ce Kb CepBy3a 3a KIMEHTH Ha IHAMKATOP 3APSIY AKYMYNISITOPA
akumuliatoriy atvésinti, padildyti arba iSdZiovinti ir jstatyti i§ naujo. Jei ir toliau Valgusnaidik néitab aku taituvusolekut: MILWAUKEE. Indicatorul luminos indicé starea de incércare a acumulatorului: MPUKA3 HA CTATYCOT HA NOJTHEHETO
susiduriate su $ia problema, kreipkités j MILWAUKEE Kiienty aptaravimo punane vilkuv valgus: mahtuvust on jaénud 0-10% WHOMKATOP 3APSIA AKKYMYIIATOPA Lumind intermitenta rogie: 010 % capacitate ramasa Cai P P
centrg. pidev punane valgus: mahtuvust on jaanud 10-25% p— VHOWKATOP HA 3APEXTOAHETO Lumina permanenta rogie: 10-25 % capacitate ramasé E;ET”"CW' HHaHKaop ta i pa: 0-10 % 3annwkosol ewxocti
idev oranz valgus: mahtuvust on jénud 25-80% g Luming permanent oranj: 25-80 % capacitate ramasa BeHa TPENKaBa CRerriHe npeomauar Kanauyrer 010 Yo epBoe noctie ciTno: 10-25  3anAukosol exkoc
IKROVIMO LYGMENS INDIKATORIUS g\devalt pdlev rghelme valgus: ma:nuvust on jaanud 80-100 % e WL o 0-10% vl et ¢ WaAEID o @ " Lumind sermanemé verdje: 80-100% Sapac\tale ramasa Upaera cranka caeruqa: npeoctanar kanaurer 10-25 % paHyese nocTi 25809 i
Indikatorius rodo akumuliatoriaus krovimo lygmenj: L5 et g ot -0 % Ofmam Karlaumer Tloprokenosa rafia ceeTka: peocCTaHar kneLuTer 250 % e nocriie caimno: 80-100 % sanvuosolewwocti
Raudona mirksinti Sviesa: 0-10 % likusios akumuliatoriaus talpos AKUD %_215;?,“ gzz:f;:ﬂ:ﬁimﬁ; Oz-fm/q "/T;fuﬁa;ﬂ:;a ACUMULATORI Senea cranaceemv: peocraier kanaper §0-100 % e
18108 ora : b AKYMYNISITOPHI ATAP
Raudona nuolatiné Sviesa: 10-25 % ikusios akumuliatoriaus talpos Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist. Senexa nocTostiHa ceernua: 80~100 % ocrasaly kanalyrer Acumulatorii care nu au fost utizalj o perioad de timp trebuie refncércalj nainte de BATEPUM YUVTIATO
Oranziné nuolafing Sviesa: 25-80 % likusios akumiiatoriaus talpos Temperatuur {ile 50 °C véhendab vahetatava aku td¢vaimet. Viltige pikemat AKKYMYNSTOP uliizare ity arapen, Lo TOMBATWIEuac, neped
Zalia nuolating Sviesa: 80-100 % likusios akumuliatoriaus talpos soojenemist péikese v kiltteseadme méjul. AKYMYTTATOPU Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta Evitalf Bap 6iane KopwicTerv noflonro spewe Tpeba, TpeA ynorpeGa. i D
Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad. Ml expunerea prelungitd la caldurd sau radiafie solara (risc de P 01 500C (12200) lyBaaT TPAeHET0 i C i ﬂwwn"_ Garapei. Yuutkar Tpueanoro
AKUMULIATORIAI Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae patareiplokk o " B Akyuymaropi, Kouro He Ga NONSBaRH O-AbI0 BP@"‘E IpeEH YroTpeGa fa ce Aapess: Contactele incérctoarelor si acumulatorilor trebuie péstrate curate. TIOLONTO Y3NOKYBatsE Ha Garepiite Ha o TEMTEGETYDA KW COMLE (kO erpegee). P
ligesn; laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite. Glellkut. C ootaer HanS0°C Ra ce wsbsrea In scopul optimizaril duratei de functionare, baterile trebuie refncércate complet dupd Knemwre Ha nonkaqor 1 Garephiie Mopa fia Gugar dwcTu, P IPHCTPOKO Ta i Garapei
Agk'( | " a e 1@ i pr e ‘l ql! Vot Akud tuleks vaimalikut pika kasutusea pérast ti uarpeaa MHM npAMOrD mnmuum CBETa (pHcK neperpesa) no- npoquwenwo HarpABaHe Ha CITbHLE Wi m oTONneHve. . utiizare. '3a ONTHMNeH paboTen BeK GarepyTe MODa /A C& HaOTHT UENOCHO 10 YoTpetia. I3 i pefricrn
i ukstesne r}‘."' § alini "‘az"?@ eiciamy galla. Venkile  |aijast valja vétta. K"”Wb P Romirel longepialite YCTH MPHCHEUIHIHTENHTE OATaKTIA Ha 38PROHOTO YCTPOCTBO U Ha akYMYTATOR.  Pentny o durata de viat cat mai lungs, acumulatori ar trebui scosi din incarctor dupd 3a MOXHO OZONT BeK Ha Tpaerbe, aNapaTiTe N0CTE HHBHOTO OMHerse Tpebia Aa Gugar uasaenn  HeoBiaHo nosricrio 3apsau.
Ifresnlllo_ s_al:(ei_a sl UTOS Sﬁ"m“ poveio. Yontaktai visad! bt Aku ladustamisel tlle 30 paeva: f P 3aonmvmana Ha y1BOT CneA yioTpeGa Gatepuirte TpAGea 4a ce 3apesT incércare. Of} anaparoT 3a nofHeree Ha GatepuiTe. [Ins 3aBeanesentn TepuiHy excnnyaralji akymynaTopi Garapei i
gv:r‘es or keitiamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada tur bl Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures. o GO, HAMLIHO. La depozitarea acumulatorilor mai muit de 30 zlle: Bo cryvaj Ha CKnamyparse Ha Garepyiara nogonro og 30 fexa: AKYMNATOpOT £ Ce yea Ha HeOEKIZHO BUAMGTH 3 33D3EHOT0 NACTROR.
o ) . L ; ) Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. fins 0 f ‘3a Bb3MOKHO NO-Abra NPORLIKATENHOCT Ha XWBor GatepuiTe Tpsaa 4a ce UsBaXaaT T ypeRa  Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat. Tewnepatypa oa npuBniekHo 27°C 1 Ha CyBo MecTo. ITpu 3Bepirati akymynstopHoi ﬁampe'\ nonan 30, i
Kad prietaisas kuolgiau veikty, pasinaudoje juo, ki galo jkraukite Laadige aku iga 6 kuu tagant téis. BHHIMATS U3 38PAHOMD YCTPOYCTE], Cref 3apexaaqe. Actmulatorise depozieaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50% AkyMynaropor fia ce cutagupa a pneninko 30%-50% o cocrojfara Ha Hanonkeroc. 7 °C B Cyxomy Micl.
a'f“r!’”"a'?’}”?- o o ) Tlpw xpasiery akeyMynaTopa Gonee 30 pel p# Coxparervie Ha Gatepuie 3a nosese ot 30 aHi: pusta npn npuen, 27°C I ncarca din nou la fiecare 6 luni. AkyMyNATOpOT NOBTOPHO 5@ Ce HANOITHY Ha 02Kov 6 Mecew. ‘3Bepirari akyMyIATODHY wapem ST aapa npHBnaHo 30-50 %.
Siekiant uztikrinti kuo ilgesn; baterfos tamavimo laika, reikéty ja po atlikto LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE XDaHTe aieyMyTTOp np 27°C B OYXOM WeCTe. it Ha CyX0 Mscro. Cxparssaiite Garepusa npit 30 10 50 % o 3apssa. apexiiaite Garepista JMyRATOpHy barapeio.
krovimo iSkart Simi $ jkrovikio. o - — 30%-50%. Ha BCeK 6 Meceua. TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU TPAHCTOPT HA IUTUYM-JOHCKI BATEPUM
Bateriq laikant ilgiau nei 30 dieny, btina atkreipti démesj | Sias nuorodas: Liitumioonakud on allutatud ohtlike ainete Ke 3pAKATL. — N " " TPAHCMOPTYBAHHS NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEN
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 “C temperatirai. Baterjos Gigusaktidele. MPEBO3 HA IUTUEBO-NOHHW BATEPUU Acumulatorii cu ioni de liiu cad sub incidenta prescripflor legale pentru transportul de Tlumyun-oHcHvTe GaTepyi NOBNENAT Ha 3aKOHCKITe PeRti 3a TPAHCNOPT Ha OnackM Marepiv.
{krovimo lygis turi bt nuo 30% ik 50%. Bateria pakartotinai tur bitifkraunama - Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,siserikiikest ja TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUA-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB ; marfur periculoase. “TPaHCTOPTOT Ha BHe Garepy MOpa 3 C& BPLLM COMACHO IOKATHITE, HaLWOHATHITE M Tiriiosi p
kas 6 ménesius. ning kinni pidades. - i Garepu ca npeavier Ha 3211pesc3 a onack T03apH. - Transportul acestor acumulator trebuie & se efectueze cu respectarea prescriptilor si MeryHapogHuTe nponvch 1 oRpentin. BaHTaKB.
N + Tarbijad tohivad neid akusid edasiste pii ténaval TMpegostT Ha Tesn Garepum TpaGea fa plBa B MECTHTE, pe planlocal, nafional s internaonal + MompouyBasure va o8ie (GaTepy¥ MOXe /13 BPLLIAT HENPEYeH NaTeH TPAHCTIOPT Ha UCTHTe. PaHCODTYBaHHA TafiX BnEyBaTvCe i JoTpaA hicgsi,
LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS + Litiumi tete kaudu on Py . VI MEXAYHEPOZHTE pasTopeLi 1 permanenT. + Consumatorilr le este permis transportul rutier nerestricionat l acestui tip de . TRGHCTOPT Ha NVTHYM-OHCIV Gaep oF CTpaa Ha HRLJORRLHYX T8 WIKHZPORHIK TPHTICE T2 NTOKEH
e o ’ ) . A allutatud ohtlike ainete i 0 b J + TIoTpeBHTENUATE MOTaT [ DEBO3BAT Teait Garepyt 10 T 663 AOMLHATENHY KBHCKEAHHS. acumulatori. npeTTpHaTIa NOGNEXCHA Ha APENGiTe 3a TDAHCNOPT Ha onacky arepwm. . yMynATOpH Garap
tﬁm?; g:rt:r;;::ﬁllonams taikomos fstatyminés nuostatos dél pavojingy Tame-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt HaLHOHAT: X M MEKEYHaPORHbIX MPEANMCAHIN 1 NOnOKEHAL * TIpesOSbI Ha THTHERO-HOHHH BaTepiv OT TPRHCTOPTHA KOMTaHYM € TEAVET Ha 3akoroBite + Transportul comercial al acumulatoror cu ion de it prin intermedil fimelor de LuneavLa 1 TPRHCOPT Tpeba £a T BpLIAT MCKTYHIB0 COORBETHO OBY4eH L. + Kouepuiiive oKX
& o T - - . koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundiikult jalgida. + Om IpB03 Ka nlacki Tosapw. MofrOTOBKATa Ha NPeB03a U CaMMAT NPesos expedifie s transport este supus reglementarlor transportului de mérfur periculoase. Lienokynkwor npoLiec Tpeba Aa 6ue CTpYHHO HaarmeayBaK. Tignaae T NOMOKEEHHS PO THHCTOpTYEaHHA »eéeenmwx aawam Migrorosry o smnpasnem
Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy i tarptautiniy o O C i i Tpbea cawo or oByer mua. Lienws npoec TpA6sa aa e noa Pregétirl peniru expedife i transportul au voie s fe efectuate numai de caire n
direktyvy ir nuostaty. Akude transportimisel tuleb jérgida jérgmisi punkte: o 4 i’ " vt TparcnoproT Ha Garepuvt TpeGa fia ce BHIMMaBA Ha CERHOTO: R ; " i
o . X X o N * . . . IICTBYIOT NONOKEHHS, KaCAIOLMECA TPEHCNORTUPOBKY ONACHbiX Tpy308. OZTOTOBKA K OTDaBHE I POCECHOHANEH HaA30p. personal instruit corespunztor. Intregul proces trebuie asistat in mod competent. ! I i [
+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity + Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud. 6 sawn. Beco Crceai P— Uitoarele punce bebuie aw dere a fanspor ok + Ocurypajte Ce fjexa KOHTAKTHTE Ce 3aLUTHTEHi W U30NVPaHK, & CETO T0a CO Lien A3 e HaberHar " K o S
salygu. + Pobrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis ninkuda. iy o n1a3BaiiTe CrIenHTe U3ACKBAHWA D PeB0g Ha Garepii: Imitoarele puncte trebuie avute Tn vedere la transportul acumulatorilor: KpaTi Cioee, Ipn pen nyHiTis:
« Uz komercinj icio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné ~ + Kahjustatud vdi valja voolanud akusid e tohi kasutada. X + Yepee ce, Y KOHTBKTHTe ca SalLyTeHH U UaonMpaki, 3a Aa oe waerve Kbco cheauvenve.  + Pentru a se evita scurtciroite, asigurat-va de faptul ¢& sunt protejate i izolate + Brumagajte ga e pojae D awbanaxa. + MepexOHalfTecs B TOMY, L KOHTKTH XL Ta 0nboBai, LIOG 3aN0GirT KOpOTHOMY 3aMKGHHO.
pagal nuostatas del pavojingy kroviniy perveZimo. Pasiruosimo issiystiir Posrduge edasiste juhist iseks ekspedeerimisetievaite pool ”W o + Yaepere ce, ve or factele. . Saﬁpaumemaucmm Ha OLUTETEHM W MDOTeYeHM TMTHYNHOHCKH ﬁarepm . Cnuxywe T, uoﬁakywnmpna Garape e nepeNiLyeanacs scepeyi yrakosdt
pervezimo darbus gali ikt tk attinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas 00rCU9€ edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotie poole. + Yoeecs, P +He npesoaaiite noBpeneHH Garepi w Tavea cresone . AVE!I\ 91 ca pacheful de acumulator s nu poaté aluneca i alta pozife n interorul N N . 6], L0 NOTEA, He MOXHa
privalo biti prizidrimas. + Crepyrre 3a Tew, 4rob i y 06 B ambalajului sau. WHCTRRMH O o TpaHCﬂOWBaTM
Pervezant akumuliatorius bitina laikytis §iy punkiy: HoOLDUS ' 4 PHETE CE KeM Ballara TPaHCTOpTH KOMTHI 32 FOTLTHATETH WHCTPYRLAA + Esteinterzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd lichid. OIPKYBAIE n - g o
+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugofiir  Selle lambi valgusallikat i saa vélja vahetada. Kui valgusallika kasutusiga on a Py. MOAAPHXKA Pentru indicafi suplimentare adresafi-va firme de expedifie si transport cu care colaborafi. -
izoliuoti. joudnud I6pule, siis peab asendama terve lambi. 11380pOT Ha CBETNMHA Ha 0Baa Nauna He MoXe 1a ce 3amerw. Kora ueTvor ke focTurHe caojor OBCNYrOBYBAHHA
+ Afkreipkite démes, kad akumulatorius pakuotés viduje nesldinéty. Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detaild, mille OBCNYXUBAHUE VISTOdHMKST Ha CBeTIHA wa a3 fIaMTa He MOKe 43 Gbe CMeHeH. KOrato WaTouHIKbT Ha INTRETINERE paboreH Bex, MOpa £ C2 2k LenTa = - — -
+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekandius akumuliatorius vdjavahetamist pole irjeldatud, laske vélja vahetada Miwaukee - - ceermiHa O NepUOR, CanaTa nauna TpAdea fa Gble — — - — Koprcrere catio Miwaukee fogarou  pesepett ienosi. [Ty Heow BT ioBay i i S Tepuis cny
) ) - o Kiienditeeninduspunkis (vaadake brosiiri garantii / y aamere. Ecm pok cnpifl 3aeHexa. Sursa de lumin a acestei l&mpi nu se poate schimba. Atunci cand sursa de lumind a aluns e ce onia TpeGa fa Giugar savieweTH, Be MOV KoHTaKTHpafTe T CepavCHiTe aresi g NAILIOB 4O KHUA, A 3aMATH NOBHCTO B0 Ny
Deél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone. aadressid). y KoHLY, crenyer Jla ce vanonagar cao akcecoapi Ha Milwaukee 1 pesepert uacty Ha. EnemexTy, nTa la sférsitul duratei de viat rebuie inlocuité toatd lampa. Milwaukee (xoHcymupaiTe ja ncrara a apec). BcpucroneaniounmexTyoi acamecri i o Mie. ferari i st e
Vajadusel saab nduda seadme p\ahvalusjoonlse vo\msusswldl\ oleva BCO nakiny. TIOIMAHA He € onucaKa, 73 ce flaar 3a nofMaHa B cepau3 Ha Miwaukee (swxre Gpowypara Utilizafi numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele din componente care pw noTpeGa Hoxe 6ap: LpTeX Ha anaparor Ha OMACYETHCR, 3aMiHI0BaTH HITb yBary Ha
TECHNINIS APTARNAVIMAS masinatiiibi ja numbri alusel voi vahetult  Tonsayit ] upust Mitwaukee. B ey "TapaHLs ¥ aIpecH Ha CepaHaH). nu au fost descrise trebuie inlocuite , v rugam contactaff unul din agentjl de service MALLMHCKIOT TV 1 mgqu;pemm 6poj Ha TaGMHKAT CO YUHMHOKOT Wi B0 Bawara Gpowypy “I'apam fIpECi cepaiCHX LeHTpiB").
& N o o firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 X aawiete, KoTopas He 6511a onvicata, nokanyicra, o6palLaiTecs P Mo NoXeTe fia Miwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie) KOpUCHHHKa cyKGa i ApexTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyih-Strafe 10, Y pad BB AL
Sios lempos Sviesos Saltins yra nekeiciamas. Kai Sviesos Saltinis issenka, Germany. UGHTOB (CH. CIIACOK ALK "HPQWWW/GEPWCHW OpraHaL). 0003HaHEHVIE Ha MALLIHHT W WECTUADPEHAS HOMED Ha TABETKAT 34 TEXHUHECK aHHit OT Daca este necesar, putefj solicita de la centrul dvs. de service pentru clienfi sau direct la 71364 Winnenden, Fepwaria. BATR, A

bitina pakeisti visg lempa.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidZiama keisti tik Milwaukee klienty aptamavimo skyriams (zr.
garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir Sesiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

Nezidrekite | jjungtg Sviesos Salinj.

Elektros jrenginiy saugos klasé Ill.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti prietaisg nuo
lietaus.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad biity paalinti aplinkai saugiu
badu

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos afitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

SUMBOLID

Max-Eyth-Strate 10, 71364 BwHNergH Tepuans, MOWDJaHpDCMTb cﬁopmuw ueprexympwma

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
labi.

Arge vaadake sisselilitatud valgusalikasse.

Xy
pe

Elektrivoolu kaitseklass IIl.

B B

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge jatke seadet
vihma kétte.

'

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
mejapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning

0 dbralikul moel to6tlemi

&
e’

Kilsige infot ja&tmekéitlusjaamade ja kogumispunktide kohta
oma kohalike ametnike voi edasimiilija kaest.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmark

Ukraina vastavusmérk

Euraasia vastavusmark

c0061LB €10 p, ¥ wpr Tabnnue.

CUMBObI

BaLuuts cepawa i AupexTHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, lepManis.

CUMBOMK

BHVIMAHVE! MPELYMPEXEHVE! ONACHOCTB!

il o4TUTE
VCTIONb30BaHMIO Nepes} Ha4anoM ioBbix oniepaLiuii ¢
UHCTDYMEHTOM.

He cvoTpuTe Ha BKII0YEHHbIV CBETOMMyqaTENb.

Knacc anexrposatuui |ll.

YCTPOIACTBO MOKET UCTOIb30BATLCS TONbKO BHYTPH MoMeLieHiti. He
ONYCKAETCS OCTABNTo YCTPOWCTBO N7 AOKEN,

YTUNM3POBATH BMECTE C GbITOBBIM MYCOPOM.

i npuBops! cnenyer cobupats
OT/IENbHO Vi G1ABaTb B CrIELYarNMavpOBaHHYI0 KOMNaHyIo st
YTUNM3ALIM B COOTBETCTBYM C HODMAMM OXpaHbl
OKpyXaloLLelt cpenpl.

TlofyuiTe B MECTHBIX OpraHaX BIIACTI U Y BalLero
CrELMANU3NPOBAHHOT AUNEPa CBEAEHNS! O LEHTPaX
'BTOPU4HOIA NiepepaboTki 1 nyHkTax cGopa.

EBponevickuit 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHcKkwii 3Hak CoOTBETCTBIA

YKpauHCKMiA 3HaK COOTBETCTBIS

EBpoasnarckuii 3Hak COOTBETCTBIA

BH/MAHVE! NPEAYNPEXIEHWE! OMACHOCT

Tpezu nyckaHe Ha ypeaa B AeiiCTeve Mons npoveTeTe
3

He rnepaiiTe BbB BKITKUEHNS UTOYHUK Ha CBETMMHA.

Enextpudecku knac Ha 3awura lIl.

callo B roweLLeHs. fa He ce Hanara

YpemwT e noaxoasiy sa
Ha [bK{,.

pHy Gatepm He
TpsiBBa Aa ce U3XBLPNAT 3aeAHO C BUTOBNTE OTNAAbLM.
EnexTpudeckuTe ypeau u akymynatopHi 6arepuy Tpsbea fa
Ce ChOUpaT pa3enHo 1 4a ce npepjasar Ha cnyxGute 3a

Ha cnopeny 3
Ona3gaHe Ha oKonHaTa cpefa.
ViHcbopmmpatiTe ce npu MecTHUTE CrTyx6y nv Npu MecTHUTE
CrieLanyanpaHy THPTOBLM OTHOCHO MECTaTa 3a CbBupare U
LIGHTPOBETE 33 PELIMKIUPaHE Ha OTNabLM,

Enexrp ypean,

EBponeiicki 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

BpuTaHcky 3Hak 3a CbOTBETCTBHE

YkpauHcky 3Hak 3a CbOTBETCTBHE

EBpo-asvaTcku 3Hak 3a CboTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam citifi cu atentje instructjunile inainte de pornirea
maginii

Nu va uitatj in sursa de lumina pornita.

Clasa de protectie electrica IIl.

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in interior.
Nu expunefj niciodata aparatul la ploaie.

Aparatele electrice, baterile/acumulatorii nu se elimina
impreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice i acumulatorii se colecteazd separat §i se
predau la un centru de reciclare, in vederea elimingrii
ecologice.

Informagi—vé de la autoritéfile locale sau de la comerciantji
acreditati n legaturé cu centrele de reciclare si de colectare.

Marca de conformitate europeana

Marcé de conformitate britanicd

Marcé de conformitate ucraineand

Marcé de conformitate eurasiatica

CUMEBONN

BHWMAHWE! NMPELYMPELYBARE! OMACHOCT!

Be mMonvMe npef Aa ja CTapTyBaTe MalumHaTa obpHeTe
BHUMAHVE Ha yNaTCTBATa 33 yroTpeGa.

[la He ce rmepa BO BKIy4eH 3BOP Ha CBETMMHA.

Enextpuya sawvra op knaca lll.

OBoj anar e ucknyuuso 3a BHaTpelLHa ynotpe6a. Hukoralu He
10 M3IOKYBaJTE anatoT Ha AOX(I.

EnexTpudHuTe anapatit u GatepuuTe LITO Ce NOMHaT He
CMeaT fia ce hpnarT 3ae/IHO CO OMaLLHKOT OTnaz.
EnexpudHuTe anapatv 1 GatepuvTe Tpeba Aa ce cobupaat
OIIENHO U /13 C& OIHECAT BO COO/IBETHHOT NOTOH 3apaii
HYBHO (Dpakee BO CKITA] CO HauenaTa 3a JallTuTa Ha
OKONMHaTa.
ViHcopmupaTe ce Kaj BaluwTe MecTHI cryx6u uni kaj

I TProBCKA Kajie uma Takeu
TIOTOHM 33 PELIVKNAKa 1 COBMDHI CTaHML

EBponcka 03aka 3a C00GpasHoCT

BpuTaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

Espoasvicka 03Haka 3a co06pasHocT

I 3BEPHYTICA
Techtronic Industries Gth Max-Eyth-Stralle 10 71364 Winnenden, Hiviesuitha, Ta BRaaTH TN MavHi
7a WECTV3Ha4HH! HOME Ha pMOBI TG 3 ek MaLLMH

CUMBONN

YBATA! MOMEPEDKEHHA! HEBE3MEYHO!

YBa)HO NpoyuTaiiTe iHCTPYKLlo 3 ekcnyataulii nepen
BBE/ICHHSIM NpUnazy B .

He AvBITbCA Ha BBIMKHYTHIA CBITOBUNPOMIHIOBaY.

Knac enextposaxucry Il.

[pucTpiit NiBX0ATb TiNbK ANS BUKOPUCTaHHS B
MPUMILLIEHHSX, HE BICTABNATY NPUCTPIA nif A0LL.

£ "
YTUNiayBaTi pasoM 3 NoGyTOBMM CMITTAM.

Enextputi npunagy i akymynsopu cia 3bupat okpemo i
371aBaT B CreLaniasay KoMnaKiio Anst yTuniaaii
B{MOBIHO /10 HOPM OXOPOHM J0BKINAS.

OTpUMATY aapeck NYHKTIB BTOPUHHOT Nepepobky Ta NyHKTB
npuiiomy.

3BEpHITCS /10 MiCLeBHX opraHie aGo A0 BaLLOMo Aunepa, Lwob

€Bponeiicokuii 3HaK BiANOBIHOCTI

BpuTaHcbkuit 3Hak BiANoBiHOCTI

YkpaiHCbkuit 3HaK BiANOBIAHOCTI

€8poasiatchuii 3HaK BiaNoBiAHOCTI
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Techtronic Industries GmbH
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+49 (0) 7195-12-0
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Techtronic Industries (UK) Ltd
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